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Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
• This Manual describes the installation method of the indoor unit.
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.
• For precaution for safety, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT

This Air Conditioner is a new type which adopts a new refrigerant HFC (R410A) instead of the 
conventional refrigerant R22 in order to prevent destruction of the ozone layer.

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to 
their communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair.
For its details, refer to the “Electrical connection” in this Manual. 
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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you 
understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual 
provided to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or 
qualified service person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified 
service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge 
described in the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified 
installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation 
and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws 
and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical 
work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by 
an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who 
has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners 
or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.

Qualified 
service person 

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes 
the air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating 
to electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 
in installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant 
handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a 
person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual 
or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in 
such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.
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Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective 
gloves and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking 
the special work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, 
burns, electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights 
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other 
people and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents 
below (meanings of indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could 
result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could 
result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, 
and other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an 
outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization 
or long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, 
and pets.
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Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be 
the burst.
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1 PRECAUTIONS FOR SAFETY
• Ensure that all Local, National and International regulations are satisfied.
• Read this “PRECAUTIONS FOR SAFETY” carefully before Installation.
• The precautions described below include the important items regarding 

safety. Observe them without fail.
• After the installation work, perform a trial operation (test run) to check for any 

problem.
 Follow the Owner’s Manual to explain how to use and maintain the unit to 

the customer.
• Turn off the main power supply switch (or breaker) before the unit maintenance.
• Ask the customer to keep the Installation Manual together with the Owner’s 

Manual.

The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not 
observing the description of this manual.

 WARNING

General
• Before starting to install the air conditioner, read through the Installation 

Manual carefully, and follow its instructions to install the air conditioner.
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

do installation work. Inappropriate installation may result in water leakage, 
electric shock or fire.

• Do not use any refrigerant different from the one specifled for complement or 
replacement. Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the 
refrigeration cycle, which may result in a failure or explosion of the product or 
an injury to your body.

• Before opening the front panel of the indoor unit or service panel of the 
outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. Failure to set the 
circuit breaker to the OFF position may result in electric shocks through 
contact with the interior parts. Only a qualified installer(*1) or qualified 
service person(*1) is allowed to remove the front panel of the indoor unit or 
service panel of the outdoor unit and do the work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or removal work, be 
sure to set the circuit breaker to the OFF position. Otherwise, electric shocks 
may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the installation, 
maintenance, repair or removal work is being carried out. There is a danger 
of electric shocks if the circuit breaker is set to ON by mistake.

• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 
undertake work at heights using a stand of 50 cm or more or to remove the 
front panel of the indoor unit to undertake work.
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• Wear protective gloves and safety work clothing during installation, servicing 
and removal.

• Do not touch the aluminium fin of the unit. You may injure yourself if you do 
so. If the fin must be touched for some reason, first put on protective gloves 
and safety work clothing, and then proceed.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. You may fall or 
the objects may fall off of the outdoor unit and result in injury.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies with the 
ISO 14122 standard, and follow the procedure in the ladder’s instructions.
Also wear a helmet for use in industry as protective gear to undertake the 
work.

• Before cleaning the filter or other parts of the outdoor unit, set the circuit 
breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” sign near the 
circuit breaker before proceeding with the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will approach 
the work location, before proceeding with the work. Parts and other objects 
may fall from above, possibly injuring a person below. While carrying out the 
work, wear a helmet for protection from falling objects.

• Do not use the refrigerant other than R410A.
 For the refrigerant type, check the outdoor unit to be combined.
• The refrigerant used by this air conditioner, follow to the outdoor unit.
• The air conditioner must be transported in stable condition. If any part of the 

product is broken, contact the dealer.
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by two or 

more people.
• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage inside the 

unit. You may get electric shock while removing the cover and main unit.
• This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, 

in light industry, or for commercial use by lay persons.
• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location
• When the air conditioner is installed in a small room, provide appropriate 

measures to ensure that the concentration of refrigerant leakage occur in the 
room does not exceed the critical level.

• Do not install the air conditioner in a location that may be subject to a risk 
of exposure to a combustible gas. If a combustible gas leaks and becomes 
concentrated around the unit, a fire may occur.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional protective 
toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands around the 
packing carton. You may injure yourself if the bands should break.
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• Do not place any combustion appliance in a place where it is directly 
exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may cause imperfect 
combustion.

• Do not install in a location where flammable gas leaks are possible.
If the gas leak and accumulate around the unit, it may ignite and cause a fire.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since otherwise 
the users may injure themselves or receive electric shocks if they poke 
their fingers or other objects into the indoor unit while the air conditioner is 
running.

Installation
• Install the air conditioner securely in a location where the base can sustain 

the weight adequately. If the strength is not enough, the unit may fall down 
resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air conditioner. 
Failure to follow these instructions may cause the product to fall down or 
topple over or give rise to noise, vibration, water leakage or other trouble.

• Carry out the specified installation work to guard against the possibility of 
high winds and earthquake. If the air conditioner is not installed appropriately, 
a unit may topple over or fall down, causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate the room 
immediately. If the leaked refrigerant gas comes in contact with fire, noxious 
gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or hoist at 
installation of them.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work before 

operating the air conditioner. If the compressor is operated with the valve 
open and without refrigerant pipe, the compressor sucks air and the 
refrigeration cycles is over pressurized, which may cause a injury.

• Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner.
Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare nut after a 
long period, which may result in refrigerant leakage.

• After the installation work, confirm that refrigerant gas does not leak.
If refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire source, such as a 
cooking range, noxious gas may be generated.
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• When the air conditioner has been installed or relocated, follow the 
instructions in the Installation Manual and purge the air completely so that no 
gases other than the refrigerant will be mixed in the refrigerating cycle.

 Failure to purge the air completely may cause the air conditioner to malfunction.
• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not slack.

Electrical wiring
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

carry out the electrical work of the air conditioner. Under no circumstances 
must this work be done by an unqualified individual since failure to carry out 
the work properly may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or undertake 
other electrical jobs, wear gloves to provide protection for electricians and 
from heat, insulating shoes and clothing to provide protection from electric 
shocks. Failure to wear this protective gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifications in the Installation Manual and the 
stipulations in the local regulations and laws. Use of wiring which does not 
meet the specifications may give rise to electric shocks, electrical leakage, 
smoking and/or a fire.

• Connect earth wire. (grounding work)
 Incomplete grounding causes an electric shock.
• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and lightning 

conductor or telephone earth wires.
• After completing the repair or relocation work, check that the earth wires are 

connected properly.
• Install a circuit breaker that meets the specifications in the Installation Manual 

and the stipulations in the local regulations and laws.
• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the agent.
• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is designed to 

be used outdoors.
• Under no circumstances the power wire must not be extended.

Connection trouble in the places where the wire is extended may give rise to 
smoking and/or a fire.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and regulation 
in the community and Installation Manual. Failure to do so may result in 
electrocution or short circuit.
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Test run
• Before operating the air conditioner after having completed the work, check 

that the electrical control box cover of the indoor unit and service panel of 
the outdoor unit are closed, and set the circuit breaker to the ON position. 
You may receive an electric shock if the power is turned on without first 
conducting these checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display has appeared, smell 
of burning, abnormal sounds, the air conditioner fails to cool or heat or 
water is leaking) has occurred in the air conditioner, do not touch the 
air conditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF position, and 
contact a qualified service person. Take steps to ensure that the power will 
not be turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for 
instance) until qualified service person(*1) arrives. Continuing to use the 
air conditioner in the trouble status may cause mechanical problems to 
escalate or result in electric shocks or other trouble.

• After the work has finished, use an insulation tester set (500V Megger) to 
check the resistance is 1MΩ or more between the charge section and the 
non-charge metal section (earth section). If the resistance value is low, a 
disaster such as a leak or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant leaks and 
check the insulation resistance and water drainage. Then conduct a test run 
to check that the air conditioner is operating properly.

Explanations given to user
• Upon completion of the installation work, tell the user where the circuit 

breaker is located. If the user does not know where the circuit breaker is, 
he or she will not be able to turn it off in the event that trouble has occurred 
in the air conditioner.

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set the 
circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service person(*1) 
to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to the ON position 
until the repairs are completed.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain to the 
customer how to use and maintain the unit.

Relocation
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

relocate the air conditioner. It is dangerous for the air conditioner to be 
relocated by an unqualified individual since a fire, electric shocks, injury, 
water leakage, noise and/or vibration may result.

• While carrying out the pump-down work shut down the compressor before 
disconnecting the refrigerant pipe. Disconnecting the refrigerant pipe with 
the service valve left open and the compressor still operating will cause air or 
other gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle 
to an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury or other 
trouble.
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 CAUTION

New refrigerant air conditioner installation
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant (R410A) which 

does not destroy ozone layer.
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb water, oxidizing 

membrane or oil, and its pressure is approx. 1.6 times higher than that of 
refrigerant R22. Accompanied with the new refrigerant, refrigerating oil has 
also been changed. Therefore, during installation work, be sure that water, 
dust, former refrigerant, or refrigerating oil does not enter the refrigerating 
cycle.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating oil, the sizes of 
connecting sections of charging port of the main unit and installation tools 
are changed from those for the conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the new refrigerant (R410A).
• For connecting pipes, use new and clean piping designed for R410A, and 

please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by means of a 

switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for the power 
supply line of this air conditioner.
Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since otherwise 
the users may injure themselves or receive electric shocks if they poke 
their fingers or other objects into the indoor unit while the air conditioner 
is running.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person.”
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2 ACCESSORY PARTS
Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Owner’s Manual 1 (Hand over to customers)

Installation plate 1

Wireless remote controller 1

Battery 2

Remote controller holder 1

Mounting screw Ø4 × 25R 6

Flat head wood screw Ø3.1 × 16R 2

Screw Ø4 × 10R 3

Heat insulator 1
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3 SELECTION OF INSTALLATION PLACE

 WARNING
• Install the air conditioner at enough strong place to withstand the weight of the unit.
 If the strength is not enough, the unit may fall down resulting in injury.

 CAUTION
• Do not install the air conditioner in a location subject to a risk of exposure to a combustible 

gas.
 If a combustible gas leaks and stays around the unit, a fire may occur.

Upon approval of the customer, install the air conditioner in a place that satisfies the following 
conditions.
• Place where the unit can be installed horizontally.
• Place where a sufficient servicing space can be ensured for safety maintenance and check.
• Place where drained water will not cause any problem.
Avoid installing in the following places.
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly.
Avoid installation in the following kinds of locations.
• Saline area (coastal area).
• Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where 

chemicals or pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances 
will be sucked into the unit).

 Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fins and copper pipes) and other parts to 
become corroded.

• Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the 

heat exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and 
other such problems to result.

• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on 
the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

• Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used).
 Blocked filters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the 

plastic parts to be damaged, and other such problems to result.
• Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fixtures where the flow of the 

blown air will be disrupted (a disruption of the air flow may cause the air conditioner’s performance to 
deteriorate or the unit to shut down).

• Locations where an in-house power generator is used for the power supply.
 The power line frequency and voltage may fluctuate, and the air conditioner may not work properly as a 

result.
• On truck cranes, ships or other moving conveyances.
• The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 

instruments or art works).
 (The quality of the items stored may be degraded.)
• Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, 

medical equipment or communication equipment).
 (Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s 

operation.)
• Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness.
 (If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit 

will drip, possibly causing damage to anything underneath.)
• In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or 

locations exposed to direct sunlight.
 (The signals from the wireless remote controller may not be sensed.)
• Locations where organic solvents are being used.
• The air conditioner cannot be used for liquid carbonic acid cooling or in chemical plants.
• Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with 

high-temperature, high-humidity outdoor air.
 (Condensation may occur as a result.)
• Locations where special sprays are used frequently.
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Installation diagram of Indoor unit

50
 m

m
 o

r m
or

e

Shield pipe

Hook

Installation plate

Air filter

(Attach to the front panel)

Hook

*1

*2

The auxiliary piping can be connected to the left, 
rear left, rear right, right, bottom right or bottom left.

Right

Rear right

Bottom 
right

Rear 
left Bottom left

Left

Insulate the refrigerant pipes separately 
with insulation, not together.

6 mm thick heat resisting polyethylene foam

BatteriesWireless 
remote 
controller

Remote controller 
holder

Flat head 
wood 
screw

Heat insulator

191 mm or more

170 mm or more

Split out 2 pieces of SPACER from indoor unit 
packing material, insert between the indoor unit and 
wall to tilt the indoor unit for better operation.

For the rear left, bottom left and left piping

Wall

SPACER

Split
Packing material

Do not allow the drain hose to get slack.

Make sure to run 
the drain hose 
sloped downward.

Cut the piping 
hole sloped 
slightly.

Refrigerant piping must be protected from physical 
damage. Install a plastic cover or equivalent.

Before installing the wireless remote controller

1. Remove the battery 
cover.

2. Insert 2 new batteries 
(R03 [AAA] type) 
following the (+) and (−) 
positions.

Wireless 
remote controllerCover

Batteries

Hook

Installation space
The indoor unit shall be installed at least 2.5 m height.
Also it must be avoided to put anything on top of the indoor unit.
*1 Reserve space required to install the indoor unit and for service work.
 Keep 50 mm or more for clearance between top plate of the indoor unit and the ceiling surface.
*2 Provide a space as shown for service clearance for the cross flow fan.

Installation place
• A place which provides the spaces around the indoor unit as shown in the above diagram.
• A place where there is no obstacle near the air inlet and outlet.
• A place that allows easy installation of the piping to the outdoor unit.
• A place which allows the front panel to be opened.
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 CAUTION
• Direct sunlight to the indoor unit’s wireless receiver should be avoided.
• The microprocessor in the indoor unit should not be too close to RF noise sources.
 (For details, see the Owner’s Manual.)

Wireless remote controller
• A place where there are no obstacles such as a curtain that may block the signal from the indoor unit.
• Do not install the remote controller in a place exposed to direct sunlight or close to a heating source, 

such as a stove.
• Keep the remote controller at least 1 m apart from the nearest TV set or stereo equipment.
 (This is necessary to prevent image disturb-bounces or noise interference.)
• The location of the remote controller should be determined as shown below.

 

In
do

or
 u

ni
t (Side view) (Top view)

Indoor unit

Reception 
range Remote controller

Reception range
Remote controller

* : Axial distance

* 
7 

m

7 m

60
°

45°45°

5 m
5 m
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4 INSTALLATION OF INDOOR UNIT

 WARNING
Install the air conditioner certainly to sufficiently withstand the weight.
If the strength is insufficient, the unit may fall down resulting in human injury.
Perform a specified installation work to guard against strong wind or earthquake.
An incomplete installation can cause accidents by the units falling and dropping.

REQUIREMENT
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.
• Do not put a heavy article on the indoor unit. (Even units are packaged)
• Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by 

necessity, be sure to use buffering cloth, etc. to not damage the unit.
• To move the indoor unit, do not apply force to the refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin 

parts, etc.
• Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other 

than specified.

Be careful to the following items when installating the unit.
• Considering air discharge direction, select an installation place where discharge air can circulate evenly 

in a room. Avoid to install the unit at place with “NO GOOD” mark in the right figure.

Bad installation place

: Not cooled well.Good installation place 
Cooled well all over.

Screen

NO GOODOK
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5 CUTTING A HOLE AND MOUNTING INSTALLATION 
PLATE

Cutting a hole
In case of installing the refrigerant pipes from the 
rear:

1 Decide the hole position for piping at 
110 mm from the arrow mark ( ) on the 
installation plate and drill a hole at a slight 
downward slant toward outdoor side.

Ø80 mm

Unit outline

110 mm

50
 m

m

NOTE
• When drilling a wall that contains a metal lath, 

wire lath or metal plate, be sure to use a pipe 
hole brim ring sold separately.

Mounting the installation plate

Mounting 
screw

Pipe hole

Indoor unit

Hook

Hook

Thread

Weight Pipe hole

Hook

Installation 
plate

Mounting screw

Anchor bolt 
holes

123 mm
110 mm

50
 m

m

57
 m

m

Mounting screw

Mounting 
screw

61 mm
23 mm

Hook

When the installation plate is 
directly mounted on the wall

1. Securely fit the installation plate onto the wall 
by screwing it in the upper and lower parts to 
hook up the indoor unit.

2. To mount the installation plate on a concrete 
wall with anchor bolts, utilize the anchor bolt 
holes as illustrated in the above figure.

3. Install the installation plate horizontally in the 
wall.

 CAUTION
When installing the installation plate with a 
mounting screw, do not use the anchor bolt 
hole. Otherwise the unit may fall down and 
result in personal injury and property damage.

5 mm dia. hole

Clip anchor
(local parts)

Mounting screw 
Ø4 mm × 25R

Anchor bolt

Projection 
15 mm or less

NO 
GOOD

NO 
GOOD

OK

 CAUTION
Failure to firmly install the unit may result in 
personal injury and property damage if the unit 
falls.

• In case of block, brick, concrete or similar type 
walls, make 5 mm dia. holes in the wall.

• Insert clip anchors for appropriate mounting 
screws.

NOTE
• Secure four corners and lower parts of the 

installation plate with 6 mounting screws to 
install it.
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6 PIPING AND DRAIN HOSE INSTALLATION
Piping and drain hose forming

* Since dewing results in a machine trouble, make sure to insulate both connecting pipes.
(Use polyethylene foam as insulating material.)

Rear right

Rear left

Bottom left

Left

Bottom right

Right

D
ie

-c
ut

tin
g 

fro
nt

 p
an

el
 s

lit

P
ip

in
g 

pr
ep

ar
at

io
n

C
ha

ng
in

g 
dr

ai
n 

ho
se

1. Die-cutting front panel slit
 Cut out the slit on the left or right side of the front panel for the left or right connection and the slit 

on the bottom left or right side of the front panel for the bottom left or right connection with a pair of 
nippers.

2. Changing drain hose
 For leftward connection, bottom-leftward connection and rear-leftward connection’s piping, it is 

necessary to change the drain hose and drain cap.

How to remove the drain hose
• The drain hose can be removed by removing the screw securing 

the drain hose and then pulling out the drain hose.
• When removing the drain hose, be careful of any sharp edges of 

steel plate. The edges can injuries.
• To install the drain hose, insert the drain hose firmly until the 

connection part contacts with heat insulator, and then secure it 
with original screw. Drain hose

Screw
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How to remove the drains cap
Clip the drain cap by needle-nose pliers and pull out.

Drain cap

How to fix the drains cap
1) Insert hexagonal wrench (dia. 4 mm) in a centre head.

Drain cap

2) Firmly insert drains cap.

No gap Insert a hexagon 
wrench (4 mm)

Do not apply lubricating oil 
(refrigerant machine oil) when 
inserting the drain cap. Application 
causes deterioration and drain 
leakage from the plug.

 CAUTION
Firmly insert the drain hose and drain cap; otherwise, water may leak.

How to remove the drain hose
1) Remove the front panel.
2) Remove the screws of drain hose.
3) Pull out the drain hose.

How to fix the drain hose
1) Put the drain hose.
2) Screw the drain hose to the indoor unit.
3) Install the front panel.

 In case of right or left piping
• After scribing slits of the front panel with a knife or a marking-off pin, cut them with a pair of nippers or 

an equivalent tool.

Slit
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 In case of bottom right or bottom left piping
• After scribing slits of the front panel with a knife or a marking-off 

pin, cut them with a pair of nippers or an equivalent tool.

Slit

 Left-hand connection with piping
Bend the connecting pipe so that it is laid within 43 mm above the wall surface. If the connecting pipe is 
laid exceeding 43 mm above the wall surface, the indoor unit may unstably be set on the wall.
When bending the connecting pipe, make sure to use a spring bender so as not to crush the pipe.

Bend the connecting pipe within a radius of 30 mm.
To connect the pipe after installation of the unit (figure)

  

545 mm Liquid side

(To the forefront of fl are)

645 mm Gas side

Outward of indoor unit

43
 m

m R 30 mm (Use polisin (polyethylene) 
core or the like for bending pipe.)

Use the handle of screwdriver, etc.80°

NOTE
If the pipe is bent incorrectly, the indoor unit may unstably be set on the wall.
After passing the connecting pipe through the pipe hole, connect the connecting pipe to the auxiliary 
pipes and wrap the facing tape around them.
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A

A

Heat insulator providedGas side

Indoor unit shield pipe
Liquid side

10 mm

Cut the heat insulator of the gas pipe 
(locally procured) leaving a 10 mm 
overlap with the shield of the shield pipe.

Heat insulator wrapping cross section A-A
Make the slit part of heat insulator to upward.

▼ Insulating the pipes
Insulate the indoor unit completely so there are no gaps using the heat insulator provided.

 CAUTION
Securely apply insulation all the way up to the pipe connecting section of the indoor unit so that there 
is no exposed area. (the pipe exposed to the outside causes water leak.)
When wrapping the heat insulator around pipes, make sure the slit aperture toward the ceiling surface.

 CAUTION
• Bind the auxiliary pipes (two) and power supply wiring and control wiring with facing tape tightly.

In case of leftward piping and rear-leftward piping, bind the auxiliary pipes (two) only with facing tape.

Indoor unit

Power supply wiring

Control wiring

Auxiliary pipes

Installation plate

• Carefully arrange pipes so that any pipe does not stick out of the rear plate of the indoor unit.
• Carefully connect the auxiliary pipes and connecting pipes to one another and cut off the insulating 

tape wound on the connecting pipe to avoid double-taping at the joint; moreover, seal the joint with 
the vinyl tape, etc.

• Since dew results in a machine trouble, make sure to insulate both the connecting pipes.
(Use polyethylene foam as insulating material.)

• When bending a pipe, carefully do it, not to crush it. 
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7 INDOOR UNIT FIXING 8 DRAINAGE
1. Pass the pipe through the hole in the wall, and 

hook the indoor unit on the installation plate at 
the upper hooks.

2. Swing the indoor unit to right and left to confirm 
that it is firmly hooked up on the installation 
plate.

3. While pressing the indoor unit onto the wall, 
hook it at the lower part on the installation 
plate. Pull the indoor unit toward you to confirm 
that it is firmly hooked up on the installation 
plate.

1

2

Installation 
plate

Hook here.

Hook

• For detaching the indoor unit from the 
installation plate, pull the indoor unit toward 
you while pushing its bottom up at the specified 
parts.

Push

Push

REQUIREMENT
The lower part of indoor unit may float, due 
to the condition of piping and you cannot fix 
it to the installation plate. In that case, use 
the screws provided to fix the unit and the 
installation plate.
Especially when the pipes are pulled out 
from the left side, the unit must be screwed 
to the installation plate.

Lid screws

Screws

1. Run the drain hose sloped downwards.

NOTE
• Hole should be made at a slight downward 

slant on the outdoor side.

2. Put water in the drain pan and make sure that 
the water is drained out of doors.

3. When connecting extension drain hose, 
insulate the connecting part of extension drain 
hose with shield pipe.

50 mm 
or more

Do not rise the drain hose.
Do not form the drain hose 
into a wavy shape.

Do not put the 
drain hose end 
into water.

Do not put the 
drain hose end 
in the drainage 
ditch.

Drain hose Extension drain hoseInside the 
room

Shield pipe

 CAUTION
Arrange the drain pipe for proper drainage from 
the unit.
Improper drainage can result in dew-dropping.

This air conditioner has the structure designed to 
drain water collected from dew, which forms on 
the back of the indoor unit, to the drain pan.
Therefore, do not store the power cord and other 
parts at a height above the drain guide.

WallWall

Space for pipes

Drain guide
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9 REFRIGERANT PIPING
Refrigerant Piping

1. Use copper pipe with 0.8 mm or more 
thickness. (In case pipe size is dia. 15.9, with 
1.0 mm or more.)

2. Flare nut and flare works are also different from 
those of the conventional refrigerant. Take out 
the flare nut attached to the main unit of the 
air conditioner, and use it.

REQUIREMENT
When the refrigerant pipe is long, provide 
support brackets at intervals of 2.5 to 3 m to 
clamp the refrigerant pipe. Otherwise, abnormal 
sound may be generated.

 CAUTION
IMPORTANT 4 POINTS FOR PIPING WORK
1. Reusable mechanical connectors and 

flared joints are not allowed indoors.
When mechanical connectors are reused 
indoors, sealing parts shall be renewed. 
When flared joints are reused indoors, the 
flare part shall be refabricated.

2. Tight connection (between pipes and unit)
3. Evacuate the air in the connecting pipes by 

using VACUUM PUMP.
4. Check the gas leakage. (Connected points)

Pipe size (Unit: mm)

Model
Outside diameter size

Gas side Liquid side

027S ~ 036S 15.9 9.5

Permissible Piping Length and 
Height Difference

They vary according to the outdoor unit.
For details, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

Flaring
• Cut the pipe with a pipe cutter.
 Remove burrs completely.
 Remaining burrs may cause gas leakage.
• Insert a flare nut into the pipe, and flare the 

pipe.
 As the flaring sizes of R410A differ from 

those of refrigerant R22, the flare tools newly 
manufactured for R410A are recommended.
However, the 
conventional tools can 
be used by adjusting 
projection margin of the 
copper pipe.

B

 Projection margin in flaring: B (Unit: mm)
RIDGID (Clutch type)

Outer dia. of 
copper pipe Tool used Conventional 

tool used

6.4, 9.5 0.5 to 1.0 1.0 to 1.5

12.7, 15.9 0.5 to 1.1 1.5 to 2.0

 Flaring dia. meter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
-0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7
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REQUIREMENT
Tightening with an excessive torque may crack 
the nut depending on installation conditions.
Tighten the nut within the specified tightening 
torque.

Piping with outdoor unit
• Shape of valve differs according to the 

outdoor unit.
 For details of installation, refer to the Installation 

Manual of the outdoor unit.

Heat insulation
Heat insulation for the pipes should be done 
separately for the liquid side and gas side. 
Because both of the liquid and gas side pipes 
become a low temperature during cooling 
operation, sufficient heat insulation should be 
done to prevent condensation.
• Heat insulator with a heat resistance of 120°C or 

more must be used for the gas side pipe.
• The pipe connection section of the indoor unit 

must be heat insulated securely and compactly 
with the attached heat insulator.

Fix with vinyl tape

Local side pipeHeat insulator 
(attached)

REQUIREMENT
Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (the pipe exposed 
to the outside causes water leak.)

Airtight test/Air purge, etc.
For airtight test,air purge, addition of refrigerant, 
and gas leak check, follow the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

 CAUTION
• Do not scratch the inner surface of the flared 

part when removing burrs.
• Flare processing under the condition of 

scratches on the inner surface of flare 
processing part will cause refrigerant gas 
leak.

• Check that the flared part is not scratched, 
deformed, stepped, or flattened, and that 
there are no chips adhered or other problems, 
after flare processing.

• Do not apply refrigerating machine oil to the 
flare surface.

* In case of flaring with the 
conventional flare tool, pull it out 
approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specified 
flare size. The copper pipe gauge 
is useful for adjusting projection 
margin size.

A

Tightening connection

 CAUTION
• Do not apply excessive torque. Otherwise, the 

nut may crack depending on the conditions.

(Unit: N•m)

Outer dia. of copper pipe Tightening torque

6.4 mm (dia.) 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf•m)

9.5 mm (dia.) 33 to 42 (3.3 to 4.2 kgf•m)

12.7 mm (dia.) 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf•m)

15.9 mm (dia.) 68 to 82 (6.8 to 8.2 kgf•m)

 Tightening torque of flare pipe connections
Incorrect connections may cause not only a gas 
leak, but also a trouble of the refrigeration cycle.
Align the centres of the connecting pipes and 
tighten the flare nut as far as possible with your 
fingers. Then tighten the nut with a spanner and 
torque wrench as shown in the figure.

Work using double spanner
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Open fully valves of the 
outdoor unit

Open the valve of the outdoor unit fully.
A hexagonal wrench is required for opening the 
valve.
For details, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

Gas leak check
Check with a leak detector or soap water whether 
gas leaks or not, from the pipe connecting section 
or cap of the valve.

REQUIREMENT
Use a leak detector manufactured exclusively 
HFC refrigerant (R410A, R134a, etc.).

Wireless remote controller A-B 
selection

Using 2 wireless remote controllers for the 
respective air conditioners, when the 
2 air conditioners are closely installed.

Wireless remote controller B setup

1 Push RESET button on the indoor unit to 
turn the air conditioner ON.

2 Point the wireless remote controller at the 
indoor unit.

3 Push and hold  button on the wireless 
remote controller by the tip of the pencil.
“00” will be shown on the display.

4 Push  during pushing . “B” will be 
shown on the display and “00” will be 
disappear and the air conditioner will turn 
OFF. The wireless remote controller B is 
memorized.

“B” Display
“00” Display

NOTE
• Repeat above step to reset wireless remote 

controller to be A.
• The wireless remote controllers do not display 

“A”.
• The factory default of the wireless remote 

controllers is “A”.
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10 ELECTRICAL CONNECTION

 WARNING
1. Using the specifi ed wires, ensure to connect 

the wires, and fi x wires securely so that the 
external tension to the wires do not affect 
the connecting part of the terminals.
Incomplete connection or fi xation may cause a 
fi re, etc.

2. Be sure to connect earth wire.
(grounding work)
Incomplete grounding cause an electric shock.
Do not connect ground wires to gas pipes, 
water pipes, lightning rods or ground wires for 
telephone wires.

3. Appliance shall be installed in accordance 
with national wiring regulations.
Capacity shortage of power circuit or 
incomplete installation may cause an electric 
shock or a fi re.

 CAUTION
• For communication line, use wires with 

the same type and size. If each wire has a 
different type and size from another one, 
it will cause a communication trouble.

• If incorrect / incomplete wiring is carried out, 
it will cause an electrical fi re or smoke.

• Install an earth leakage breaker that is not 
tripped by shock waves.

 If an earth leakage breaker is not installed, 
an electric shock may be caused.

• Use the cord clamps attached to the product.
• Do not damage or scratch the conductive core 

and inner insulator of power and control wires 
when peeling them.

• Use the power supply wire and control wires 
of specifi ed thickness, type, and protective 
devices required.

• Do not connect 220V power to the terminal 
blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control 
wiring. (Otherwise, the system will fail.)

• Perform the electric wiring so that it does not 
come to contact with the high-temperature part 
of the pipe.

 The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT
• For power supply wiring, strictly conform to 

the Local Regulation in each country.
• For wiring of power supply of the outdoor units, 

follow the Installation Manual of each 
outdoor unit.

• Perform the electric wiring so that it does not 
come to contact with the high-temperature 
part of the pipe.
The coating may melt resulting in an accident.

• After connecting wires to the terminal blocks, 
provide a trap and fix wires with the cord 
clamp.

• Run the refrigerant piping line and control 
wiring line in the same line.

• Do not turn on the power of the indoor unit 
until vacuuming of the refrigerant pipes 
completes.
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  Power supply wire and communication wires specifi cations
Power supply wire and communication wires are procured locally.
For the power supply specifi cations, follow the table below. Power supply wiring and communication 
wiring are to be procured locally.
For specifi cations of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the 
Installation Manual supplied with the outdoor unit.

Indoor unit power supply
•  Prepare an exclusive power supply for the indoor unit independently of the outdoor unit.
•  Arrange the power supplies to the indoor and outdoor units, so that a common earth leakage breaker 

and main switch can be used.
•  Power supply wire specifi cation: Cable 3-core 2.5 mm2, in conformity with Design H07RN-F or 

60245 IEC 57.

 Power supply

Power supply 220V ~, 50 Hz

Power supply switch / Earth leakage breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected 
by the accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm2

Control wiring, Central controller wiring
•  Use a 2 core non polarity wire.
•  To prevent any possible noise issues, use a shielded 2 core wire.
•  The total stated length of communication wiring is determined by the interconnecting length of indoor to 

outdoor wire plus the length of the central control communication wire.
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 Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.5 mm²

0.75 to 1.25 mm²
(Up to 500 m)
(Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.75 to 1.25 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

•  U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

•  Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines 
(L3+L4) in each refrigerant line is up to 1000 m.

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

Central control device

Remote controller

Outdoor unit

Indoor unit

[Uh line]
L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
L2 = Up to 1000 m
(L3+L4) = Up to 1000 m
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Wired remote controller wiring
This wiring is not required when using the supplied wireless remote controller.
•  For wiring remote controllers a 2 core non polarity wire must be used.

Wired remote controller wiring, remote controller inter-unit wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of wired remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type included Up to 400 m

Total wire length of wired remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
•  The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to 

contact each other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be 
caused on the control system due to noise or other factor.

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring
L1

L
L2 Ln

(Max. 16 units)
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Wiring between indoor and outdoor units

NOTE
• An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

4 Wiring example
Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Earth 
terminal

S: The ground of 
a shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Earth 
terminal

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Circuit breaker Circuit breaker

Outdoor unit 
Header outdoor

Outdoor unit 
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor power supply
220V ~, 50 Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

Pull box

  Address setup
Set up the addresses as per the Installation Manual supplied with the outdoor unit.

  Wired remote controller wiring
•  As the wired remote controller wire has non-polarity, there is no problem if connections to indoor unit 

terminal blocks A and B are reversed.

4 Wiring diagram
Terminal block for 
remote controller wiring 
of indoor unit

Wired remote 
controller unit

Wired remote controller wire
(Procured locally)

Terminal block
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  Wiring Connection

How to connect the power supply wiring 
and control wiring
The power supply wire and the control wire can be 
connected without removing the front panel.

REQUIREMENT
Connect the power supply wire after connecting 
the control wire for this model.

1.  Remove the air inlet grille.
Open the air inlet grille upward and pull it 
toward you.

2.  Remove the terminal cover and the clamp 
base.

3.  Insert the power supply wire and control wire 
(according to the local rule) into the pipe hole 
on the wall.

4.  Take the power supply wire out of the cable 
slot on the rear panel so that it protrudes about 
150 mm from the front.

5.  Insert the control wire fully into the control/
wired remote controller terminal block 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) and secure it 
tightly with screws.

6.  Clamp the control wire with the cord clamp.
7.  Install the clamp base with a screw.
8.  Insert the power supply wire fully into the 

terminal block and secure it tightly with screws. 
Tightening torque: 1.2 N·m (0.12 kgf·m) 
Secure the earth line with the earth screw.

9.  Clamp the power supply wire with the cord 
clamp.

10. Attach the terminal cover and the air inlet grille 
to the indoor unit.

 CAUTION
• Be sure to refer to the wiring diagram attached 

inside the front panel.
• Check local electrical cords an also any specifi c 

wiring instructions and limitations.
• Do not catch the control wire when installing the 

clamp base.

Uv(U1) Uv(U2) A B

Uv(U1) Uv(U2) A B

Terminal block for 
communication/remote 
controller wiring

Terminal block 
for control/wired 
remote controller 
wiring

Terminal block 
for control/wired 
remote controller 
wiring

Power supply 
terminal block

Earth screw

Earth wire for 
power supply 
wire

Wired remote 
controller wire

Earth screw 
for power 
supply wire

Earth wire for 
shield wire

Control wire

Cord clamp

Cord clamp

Cord clamp

Clamp base

Power supply terminal block

Terminal cover

Clamp base

Earth screw

Earth linePower 
supply wire

about 
150 mm

<Stripping length of the power supply wire>

<Connecting wired remote controller wire>

Cord clamp

75 mm

55 mm

20 mm

10 mm

Screw

Screw

Screw

Power supply 
wire
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  Wiring connection for fl ow selector unit

How to connect the wiring of fl ow selector unit
Connect the power supply wire and the communication wire supplied with the fl ow selector unit to the 
indoor unit.
1. Remove the air inlet grille.

Open the air inlet grille upward and pull it toward you.
2. Remove the terminal cover and the clamp base.
3. Insert the control wire fully into the control/wired remote controller terminal block and secure it tightly 

with screws.
4. Connect the control wire connector of the fl ow selector unit to the lead with a connector to the left of 

the control/wired remote controller terminal block.
5. Clamp the control wire and the control wire of the fl ow selector unit with the cord clamp.
6. Install the clamp base with a screw.
7. Insert the power supply wire fully into the terminal block and secure it tightly with screws.

Tightening torque: 1.2 N·m (0.12 kgf·m)
Secure the earth line with the earth screw.

8. Clamp the power supply wire with the cord clamp.
9. Insert the power supply wire fasten terminal of the fl ow selector unit into the power supply terminal.

Secure the earth line with the earth screw.
10. Clamp the power supply wire of the fl ow selector unit tight with the cord clamp.
11. Attach the terminal cover, the front panel and the air inlet grille to the indoor unit.

Control wire 
from the 
flow selector

Power supply 
terminal block

Connector
Earth screw for 
flow selector unit

Power supply wire 
of flow selector unit

Cord clamp

Control wire
Cord clamp

Power supply wire

Terminal 
block for 
control/wired 
remote 
controller 
wiring

 CAUTION
Confi rm that every wires are stored in the electric parts box without getting caught before attaching the 
terminal cover.
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11 APPLICABLE CONTROLS
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the fi rst 
time, it will take some moments after the power 
has been turned on before the remote controller 
becomes available for operations: This is normal 
and is not indicative of trouble.
•  Concerning the automatic addresses 

(The automatic addresses are set up by 
performing operations on the outdoor interface 
circuit board.)
While the automatic addresses are being set 
up, no remote controller operations can be 
performed.
Setup takes up to 10 minutes (usually about 
5 minutes).

•  When the power is turned on after automatically 
address setup, it takes up to 10 minutes (usually 
about 3 minute) for the outdoor unit to start 
operating after the power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] 
(factory default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
*  The settings cannot be changed using only a 

wireless remote controller and simple remote 
controller by itself so install a wired remote 
controller separately as well.

Applicable controls setup
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before 
making settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following 
table:
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be 
possible to operate the air conditioner or other 
trouble with the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
• After a while, the display fl ashes as shown 

in the fi gure. “ALL” is displayed as indoor unit 
numbers during initial communication 
immediately after the power has been 
turned on.

Indoor UNIT No.

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the 
indoor unit to change settings for.
• The fan of the selected indoor unit runs.

The indoor unit can be confi rmed for which 
to change settings.

3 Push OFF timer button to confi rm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[ ] fl ash. Change Code No. [ ] with 
[ ] [ ] setting button.
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5 Push the menu button to make Set data 
[ ] flash. Change Set data [ ] 
with [ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
• To change other settings of the selected 

indoor unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been 
completed, push ON/OFF button to 
determine the settings.
“ ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “ ” is flashing.)
• To change settings of another indoor unit, 

repeat from Procedure 1.

Change of lighting time of filter 
sign

According to the installation condition, the lighting 
time of the filter sign (Notification of filter cleaning) 
can be changed.
Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
• For the [SET DATA] in Procedure 5, select the 

SET DATA of filter sign lighting time from the 
following table.

SET DATA Filter sign lighting time
0000 None

0001 150H (Factory setting)

0002 2500H

0003 5000H

0004 10000H

Adjustment of air direction
1. Using the remote controller switch, change the 

up/down air direction by moving the horizontal 
louver.

2. Adjust the right/left air direction by bending the 
vertical grille inside of the air outlet port with 
hands.

REQUIREMENT
Do not touch the horizontal louver directly with 
hands; otherwise a trouble may be caused.
For handling of the horizontal louver, refer to 
“Owner’s Manual” attached to the outdoor unit.

Group control
In a group control, a remote controller can control 
up to maximum 16 units.
• The wired remote controller only can control a 

group control. The wireless remote controller is 
unavailable for this control.

• For cabling procedure and cables of the 
individual line (Identical refrigerant line) system, 
refer to “Electrical connection” in this Manual.

• Cabling between indoor units in a group is 
performed in the following procedure.
Connect the indoor units by connecting the 
remote controller inter-unit cables from the 
remote controller terminal blocks (A, B) of the 
indoor unit connected with a remote controller 
to the remote controller terminal blocks (A, B) of 
the other indoor unit. (Non-polarity)

• For address setup, refer to the Installation 
Manual attached to the outdoor unit.

NOTE
Network adapter (Model TCB-PCNT20E) can not 
connect to this High Wall type air conditioner.
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12 TEST RUN
Before test run

• Before turning on the circuit breaker, carry out 
the following procedure.

 1) By using insulation tester (500VMΩ), check 
that resistance of 1MΩ or more exists 
between the terminal block L to N and the 
earth (grounding).

  If resistance of less than 1MΩ is detected, do 
not run the unit.

 2) Check the valve of the outdoor unit being 
opened fully.

• To protect the compressor at activation time, 
leave power-ON for 12 hours or more for 
operating.

• Before starting a test run, be sure to set 
addresses following the Installation Manual 
supplied with the outdoor unit.

 Requirements for turning thermostat OFF

Cooling operation
• When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 19°C.
• When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 3°C above the set temperature.

Execute a test run
• When a fan operation is to be performed for an 

individual indoor unit, turn off the power, short 
circuit CN72 on the circuit board, and then turn 
the power back on. (Set the operation mode to 
“fan” to operate the unit.) When the test run has 
been performed using this method, be sure to 
release the short circuit of CN72 after the test 
run is completed.

Operate the unit with the remote controller as 
usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by 
thermostat-OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced 
test run is released after 60 minutes have passed 
and returns to the usual operation.

 CAUTION
• Do not use the forced test run for cases 

other than the test run because it applies an 
excessive load to the devices.
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Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before 
making settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.
3 Push menu button to select the operation 

mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button 
(three times) again to determine the 
operation mode.
• Do not run the air conditioner in a mode 

other than [Cool].
• The temperature setting function does not 

work during test run.
• The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button 
to stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the 
air conditioner enters the normal stop mode.)

In case of wireless remote controller 
(Forced test operation is performed in a 
different way.)

REQUIREMENT
• For the operation procedure, be sure to follow 

the Owner’s Manual.
• Finish the forced cooling operation in a short 

time because it applies excessive strength to 
the air conditioner.

• Check wiring/piping of indoor and 
outdoor units

1. When pushing [RESET] button for 
10 seconds or more and detach [RESET] 
button, “Pi!” sound is heard and the operation 
changes to a forced cooling operation.
After approx. 3 minutes, a cooling operation 
starts forcedly.

 Check cool air starts blowing. If the operation 
does not start, check wiring again.

2. To stop a test operation, push [RESET] button 
once again (Approx. 1 second).
The louver closes and the operation stops.

OPERATION / RESET 
button

• Check transmission of remote controller
1. Push “START/STOP” button of the remote 

controller to check an operation can also start 
by the remote controller.

 • “Cooling” operation by the remote controller 
may be unavailable according to the 
temperature conditions.

  Check wiring/piping of the indoor and 
outdoor units in forced cooling operation.
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13 TROUBLESHOOTING
A wired remote controller is necessary for this function. This function cannot be operate with a wireless 
remote controller.

  Confirmation and check
If a problem occurs with the 
air conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code 
and the indoor UNIT No. in which the 
problem occurred.

Check code The indoor UNIT No. in 
which the problem occurred.

  Troubleshooting history and confi rmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the 
air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
• If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
• [01: Order of troubleshooting history] appears in 

the temperature indicator.
• The OFF timer indicator alternately shows the 

[check code] and the [indoor UNIT No.] in which 
the problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from 
[01] (newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push the 
Menu button for over 10 seconds, doing so deletes the 
entire troubleshooting history of the indoor unit.

3

After you have fi nished checking, push the ON/OFF
button to return to the regular mode.
• If the air conditioner is operating, it remains 

operated even after the ON/OFF button has been 
pushed.
To stop its operation, push the ON/OFF button 
again.
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  Check method
On the remote controller (Wired remote controller, Central control remote controller) and the interface 
P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display 
(on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation is provided. Therefore the operation status 
can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can 
be found as shown in the table below.

 Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be 
checked.
• In case of check from indoor remote controller: See “Wired remote controller display” in the list.
• In case of check from outdoor unit: See “Outdoor 7-segment display” in the list.
• In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving 

unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.
Inverter: Compressor / Fan inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 — —
Communication trouble between 
indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side)

Remote 
controller

E02 — — Remote controller transmission trouble Remote 
controller

E03 — —
Communication trouble between 
indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side)

Indoor unit

E04 — —
Communication circuit trouble between 
indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side)

Indoor unit

E06 E06
No. of indoor units in which 
sensor has been normally 
received

Decrease of No. of indoor units I/F

— E07 —
Communication circuit trouble between 
indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side)

I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit 
addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit, 

I/F

E09 — — Duplicated master remote controllers Remote 
controller

E10 — — Communication trouble between 
indoor unit MCU Indoor unit

E11 — — Communication trouble between 
Application control kit and Indoor unit

Indoor unit 
Application 
control kit

E12 E12

01: Indoor/Outdoor units 
communication

02: Outdoor/Outdoor units 
communication

Automatic address start trouble I/F

E15 E15 — No indoor unit during automatic 
addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units

Capacity over / No. of connected 
indoor units I/F

E18 — — Communication trouble between 
header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19
00: Header is not detected
02: Two or more header 

units
Outdoor header units quantity trouble I/F
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Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E20 E20

01: Outdoor unit of other 
line connected

02: Indoor unit of other line 
connected

Other line connected during automatic 
address I/F

E23 E23 —

Sending trouble in communication 
between outdoor units
Trouble in number of heat storage units 
(trouble with reception)

I/F

E25 E25 — Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which 
received signal normally

Decrease of No. of connected 
outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit 
number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity 
information Inverter communication trouble I/F

F01 — — ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 — — ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit

F03 — — ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 — ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 — ALT TD2 sensor trouble I/F

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 — ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 — — ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit

F11 — — ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 — ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring 
(ТЕ, TL) I/F

F16 F16 — ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring 
(Pd, Ps) I/F

F22 F22 — ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 — ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 — ALT Pd sensor trouble I/F

F29 — — SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 — SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 — SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 — Comp. 1 case thermostat operation I/F

H05 H05 — TD1 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

H06 H06 — Low pressure protective operation I/F

H07 H07 — Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 — Comp. 2 case thermostat operation I/F

H15 H15 — TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system 
trouble

02: TK2 oil circuit system 
trouble

03: TK3 oil circuit system 
trouble

04: TK4 oil circuit system 
trouble

05: TK5 oil circuit system 
trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 — TD3 sensor miswiring I/F

L02 L02 — SIM Model mismatch of indoor and 
outdoor unit I/F

L03 — — SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 — SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 — —  SIM Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in indoor unit with priority) I/F

L06 L06 No. of indoor units with 
priority SIM

Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in unit other than indoor unit 
with priority)

I/F

L07 — — SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit

L08 L08 — SIM Indoor unit group/Address unset Indoor unit, 
I/F

L09 — — SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 — SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 — SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 — SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 — — SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 — SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity 
information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit

— L31 — — Extended I/C trouble I/F

P01 — — ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit

P03 P03 — ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection/Power failure 
detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit

01_IM_1130550110_EN.indd   3901_IM_1130550110_EN.indd   39 24/6/2566 BE   09:0024/6/2566 BE   09:00

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 40 ‒ 40-EN

EN

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P11 P11 — ALT Outdoor heat exchanger freezing 
trouble I/F

P12 — — ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit

P13 P13 — ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 — ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F

P19 P19 Detected outdoor unit 
number ALT 4-way valve inverse trouble I/F

P20 P20 — ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit 

trouble
#2: Input current sensor 

trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature 

trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/

release trouble 
(No TH sensor)

#5: Synchronization/step-out 
trouble

*Put in Fan Inverter No. 
in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system 
trouble Inverter

P31 — — ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit
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‒ 41 ‒41-EN

*1 Inverter quantity information

No.
Comp. 
Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1

02 Comp. 2

03 Comp. 1 + Comp. 2

08 Fan 1

09 Comp. 1 + Fan 1

0A Comp. 2 + Fan 1

0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan 1

10 Fan 2

11 Comp. 1 + Fan 2

12 Comp. 2 + Fan 2

13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan 2

18 Fan 1 + Fan 2

19 Comp. 1 + Fan 1 + Fan 2

1A Comp. 2 + Fan 1 + Fan 2

1B All

 : Inverter trouble

• For details about check codes determined with an Interface P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to the 
Installation Manual of the outdoor unit.

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging device
Central 
control 
device 

indication

Outdoor unit 
7-segment display

Sensor block display of receiving 
unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

C05 — — — Sending trouble in central control device Communication 
Link

C06 — — — Receiving trouble in central control 
device

Communication 
Link

C12 — — — Batch alarm of general-purpose 
equipment control interface

General-purpose 
equipment I/F

P30 
(L20)

Differs according to trouble contents of unit with occurrence 
of alarm Group control follower unit trouble

Communication 
Link

— — (L20 is displayed.)

• Duplication addresses of indoor units 
in central control device

• With the combination of air conditioning 
system, the indoor unit may detect the 
check code of L20
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‒ 42 ‒ 42-EN

EN

Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be 
installed requires a design that in the event of 
refrigerant gas leaking out, its concentration will 
not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the 
air conditioner is safe, without the toxicity or 
combustibility of ammonia, and is not restricted by 
laws to be imposed which protect the ozone layer. 
However, since it contains more than air, it poses 
the risk of suffocation if its concentration should rise 
excessively. Suffocation from leakage of R410A is 
almost non-existent. With the recent increase in the 
number of high concentration buildings, however, 
the installation of multi air conditioner systems is on 
the increase because of the need for effective use of 
floor space, individual control, energy conservation 
by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system 
is able to replenish a large amount of refrigerant 
compared with conventional individual air conditioners. 
If a single unit of the multi conditioner system is to 
be installed in a small room, select a suitable model 
and installation procedure so that if the refrigerant 
accidentally leaks out, its concentration does not 
reach the limit (and in the event of an emergency, 
measures can be made before injury can occur).
In a room where the concentration may exceed the 
limit, create an opening with adjacent rooms, or 
install mechanical ventilation combined with a gas 
leak detection device.
The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg) 
Min. volume of the indoor unit installed room (m3)

≤ Concentration limit (kg/m3)

The concentration limit of R410A which is used in 
multi air conditioners is 0.3 kg/m3.

4 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a 
single refrigerating device, the amounts of refrigerant 
should be as charged in each independent device.

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

e.g., charged 
amount
(10 kg)

Outdoor unit
e.g., charged 
amount (15 kg)

For the amount of charge in this example:
The possible amount of leaked refrigerant gas in 
rooms A, B and C is 10 kg.
The possible amount of leaked refrigerant gas in 
rooms D, E and F is 15 kg.

4 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as 
follows.
(1) No partition (shaded portion)

(2) When there is an effective opening with the 
adjacent room for ventilation of leaking refrigerant 
gas (opening without a door, or an opening 0.15% 
or larger than the respective fl oor spaces at the 
top or bottom of the door).

Outdoor unit
Refrigerant piping

Indoor unit

(3) If an indoor unit is installed in each partitioned 
room and the refrigerant piping is interconnected, 
the smallest room of course becomes the object.
But when a mechanical ventilation is installed 
interlocked with a gas leakage detector in the 
smallest room where the density limit is exceeded, 
the volume of the next smallest room becomes the 
object.

Very 
small 
room

Small 
room

Medium 
room

Large 
room

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

Indoor unit

Outdoor unit

Refrigerant piping

4 NOTE 3
The minimum indoor fl oor area compared with the 
amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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10 20 30
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Range below 
the density limit 
of 0.3 kg/m3 
(countermeasures 
not needed)

Range above 
the density limit 
of 0.3 kg/m3 
(countermeasures 
needed)

Total amount of refrigerant kg
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WARNINGS ON REFRIGERANT LEAKAGE
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‒ 43 ‒43-EN

CONFIRMATION OF INDOOR UNIT SETUP
Prior to delivery to the customer, check the address and setup of the indoor unit, which has been installed 
in this time and fill the check sheet (Table below). Data of four units can be entered in this check sheet.
Copy this sheet according to the No. of the indoor units. If the installed system is a group control system, 
use this sheet by entering each line system into each Installation Manual attached to the other indoor units.

REQUIREMENT
This check sheet is required for maintenance after installation. Be sure to fill this sheet and then pass this 
Installation Manual to the customers.

Indoor unit setup check sheet
Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Room name Room name Room name Room name
Model Model Model Model
Check indoor unit address. (For check method, refer to Applicable controls in this sheet.)
* In case of a single system, it is unnecessary to enter the indoor address.
(CODE No.: Line [12], Indoor [13], Group [14], Central control [03] )

Line Indoor Group Line Indoor Group Line Indoor Group Line Indoor Group

Central control address Central control address Central control address Central control address

Various setup Various setup Various setup Various setup
Have you changed high ceiling setup? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, respectively.
(For check method, refer to Applicable controls in this sheet.) * In case of replacement of short plugs on indoor microcomputer 
P.C. Board, setup is automatically changed.

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

Have you changed lighting time of fi lter sign? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, 
respectively.
(For check method, refer to Applicable controls in this sheet.)

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

Have you changed detected temp. shift value? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, 
respectively. (For check method, refer to Applicable control in this sheet.)

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])
 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Have you incorporated the following parts sold separately? If incorporated, fi ll check mark [x] in each [ITEM].
(When incorporating, the setup change is necessary in some cases. For setup change method, refer to Installation Manual attached 
to each part sold separately.)

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )
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‒ 44 ‒ 44-TH

TH

คําแนะนําเบื้องตน

โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเครñองปรับอากาศ
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก
• สําหรับขอควรระวังเพñอความปลอดภัย โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñองภายนอก

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม

เครñองปรับอากาศรุนนี้คือชนิดใหมซึ่งเลือกใชสารทําความเย็นแบบใหม HFC (R410A) ทดแทนสารทําความเย็นชนิดเดิม R22 เพñอชวยปองกัน
การทําลายชั้นโอโซน

ขอมูล
หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกบัรุนอñนนอกเหนอืจากรุน U series (TCC-Link) คณุสมบตัขิองสายไฟและจาํนวนสูงสดุของตวัเครñองภายใน
ที่สามารถเชñอมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคํานึงถึงคุณสมบัติในการสñอสารเมñอทําการติดตั้ง บํารุงรักษาหรือซอมแซม
สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้ 

สารบัญ

1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย .........................................................................................................................48

2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม .........................................................................................................................................54

3 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง ......................................................................................................................................55

4 การติดตั้งตัวเครñองภายใน .................................................................................................................................58

5 การเจาะรูและการติดแผนติดตั้ง .......................................................................................................................59

6 การติดตั้งทอนํ้าทิ้งและทอสง ............................................................................................................................60

7 การติดตัวเครñองภายใน......................................................................................................................................64

8 การระบายนํ้า .....................................................................................................................................................64

9 ทอสงสารทําความเย็น .......................................................................................................................................65

10 การตอสายไฟ ....................................................................................................................................................68

11 การควบคุมการใชงาน .......................................................................................................................................75

12 การทดสอบการทํางาน .......................................................................................................................................77

13 การแกไขปญหา .................................................................................................................................................79
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‒ 45 ‒45-TH

ขอบคุณที่เลือกซื้อเครñองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญอยางละเอียดถี่ถวนและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเครñองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษาคูมือทั้งสองฉบับ
ไวเพñอใชอางอิงในภายหนา

ชñอสามัญ: เครñองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ
เครñองปรับอากาศนี้ตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมñอมีงานใดๆ ที่เกี่ยวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ ใหดําเนินการตอไป
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรูตามที่อธิบายไวในตารางตอไปนี้

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มี

ความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูตดิตัง้จะตองไดรบั

การฝกอบรมเพñอตดิตัง้ ดแูลรกัษา ยายตาํแหนõง และถอดเครñองปรบัอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนํา

ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด 

จะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝก

อบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว

จากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดี เกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางในการติดตั้ง การยายตําแหนõงและ

การถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอทางตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและ

กฎหมายทองถิน่ และเปนบคุคลทีไ่ดรบัการฝกอบรมทางดานการปฏบิตังิานกบัสารทาํความเยน็และทอทางของเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ

เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูตดิตัง้ทีม่คีวามชํานาญซึง่ไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานทีค่วามสูงไดรบัการฝกอบรมในการปฏิบตังิานทีค่วามสูงกบัเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ

เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มี

ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 

ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู

ความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยายตําแหนõง 

และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่นและเปนบุคคลที่

ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําใน

การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 

การยายตําแหนõง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไว

โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและ

ทอทางของเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับ

การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการท่ีมคีวามชํานาญซ่ึงไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานบนทีส่งูไดรบัการฝกอบรมในการปฏบิตังิานบนทีส่งูกับเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการที่มีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและ

มีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้
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คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมñอเคลñอนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวนเครñองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเมñอตองปฏิบัติงานพิเศษตามที่กลาวไวในตาราง
ตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนñองจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอñนๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เกี่ยวของกับไฟฟา
ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน
เสื้อผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลñอนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา

งานซอมแซมตัวเครñองภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหวัขอสําคัญดานความปลอดภัยเพñอปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอñนและความเสียหาย

ตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมñอเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย (*1) 
หรือสูญเสียชีวิต หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามขอควรระวัง อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2) 
หรือเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

*1: อันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย หมายถึง สูญเสียการมองเห็น เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต กระดูกหัก ไดรับสารพิษและ
อาการบาดเจ็บอñนๆ ที่สงผลกระทบตอรางกาย และตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการบําบัดรักษาระยะยาว
ในฐานะผูปวยนอก

*2: อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอñนที่ไมจําเปนตองเขารับ
การรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสยีหายตอทรัพยสนิ หมายถงึ ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัอาคาร ทีพ่กัอาศัย ปศุสตัวทีเ่ลีย้งในพืน้ที ่และสตัวเลีย้ง
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สัญลักษณคําเตือนของตัวเครñองปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเชñอมตอจากแหลงจายกําลังไฟทั้งหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ชิ้นสวนที่เคลñอนไหวได
หามใชงานเครñองปรับอากาศหากไมไดปดตะแกรงชองลม

ใหปดเครñองกอนการบํารุงรักษา

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนที่มีอุณหภูมิสูง

ทานอาจรูสึกรอนมากเมñอเคลñอนยายชิ้นสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครñองปรับอากาศ

การทําเชนนั้นอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

เปดวาลวบริการกอนเปดเครñองปรับอากาศ มิฉะนั้นอาจเกิดการระเบิดขึ้นได
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1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย

• โปรดแนõใจวากฎหมายทองถิ่น ประจําประเทศ หรือ กฎหมายทองถิ่นนั้นรับรอง
• กรุณาอานหัวขอ “ขอควรระวังความปลอดภัย” อยางระมัดระวังกอนทําการติดตั้ง
• ขอควรระวังที่ไดอธิบายไวดานลางนี้นั้นรวมไปถึงรายละเอียดที่สําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย 

อานใหดีเพñอไมใหเกิดความผิดพลาด

• หลังจากดําเนินงานติดตั้งเสร็จแลว ใหทําการทดลองใชงาน (ทดสอบการทํางาน) เพñอตรวจสอบ

ปญหาตางๆ

โปรดอางอิงคูมือการใชงานในการอธิบายวิธีการใชงานและการบํารุงรักษาใหแกลูกคา
• ทาํการปดสวิตชจายพลงังานหลกั (หรือเครñองตดักระแสไฟฟา) กอนทาํการบํารงุรกัษาตวัเครñอง

• ควรใหลูกคาเก็บรักษาคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งไว

ผูผลิตจะไมขอรับผิดชอบใดๆ ตอความเสียหาย ที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติตามคําแนะนําใน

คูมอืเลมนี้

 คําเตือน

ทั่วไป
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติตามคําแนะนํา
ในการติดตั้งเครñองปรับอากาศ

• การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดต้ังโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) และชางบริการที่มี
ความชาํนาญ (*1) เทานัน้ การตดิตัง้ทีไ่มถกูตองอาจสงผลใหเกดินํา้รัว่ ไฟฟาชอ็ต หรอืเพลงิไหมได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากที่ระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการเปลี่ยน มิฉะนั้น
อาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติ
หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• กอนเปดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน หรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอก 
ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟาลัดวงจรกับ
ชิ้นสวนภายในผานหนาสัมผัสได เฉพาะผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ (*1) เทานั้น ที่ไดรับอนุญาตใหถอดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน 
หรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได

• กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟากอน 
มิฉะนั้นอาจถูกไฟฟาช็อตได

• แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม 
หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเครñองตัดกระแสไฟฟาเปดอยู

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เปนผูดําเนินงานบนที่
ทีม่คีวามสงูต้ังแต 50 cm ขึน้ไปโดยใชบนัได หรอืดาํเนนิการถอดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน

• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง ซอมแซม หรือถอด
ชิ้นสวน
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• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตราย หากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว หากจําเปน
จะตองสมัผสัครบี ควรสวมถุงมอืปองกนัและเส้ือผาทีป่ลอดภยัสาํหรบัการทาํงานกอนแลวจงึลงมือ
ปฏิบัติงาน

• อยาปนขึ้นหรือวางวัตถุใดๆ ไวบนตัวเครñองภายนอก คุณอาจตกลงมา หรือวัตถุดังกลาวอาจตกลง
มาจากตัวเครñองภายนอก ทําใหเกิดการบาดเจ็บได

• เมñอปฏบิตังิานบนท่ีสงู ใหใชบนัไดพับทีส่อดคลองกบัมาตรฐาน ISO 14122 และปฏบิตัติามคาํแนะนาํ 
ในการใชบันได นอกจากนี้ ควรสวมหมวกนิรภัยที่ใชในงานอุตสาหกรรม เพñอปกปองอันตรายท่ี
อาจเกิดขึ้นขณะทํางาน

• กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิ้นสวนอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก ควรปด
เครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟากอนลงมือ
ปฏิบัติงาน

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรตั้งปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกลบริเวณนั้น อุปกรณ
หรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลางไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน 
ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A
สําหรับประเภทของสารทําความเย็น ใหตรวจสอบตัวเครñองภายนอกกอนจะใชรวมกัน

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศนี้ ควรใชตามตัวเครñองภายนอก
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหนึ่งของผลิตภัณฑเสียหาย 
โปรดติดตอผูแทนจําหนõาย

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูงภายในเครñอง 
ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก

• อปุกรณนีจ้ะตองใชโดยผูเชีย่วชาญหรอืผูไดรบัการอบรม ในรานคา ในอตุสาหกรรมเบา 
หรอืสาํหรบัการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลทั่วไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเลือกสถานท่ีเพñอทําการติดตั้ง
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอใหแนõใจวา
ความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่เปนอันตราย

• หามติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณที่เสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากมีกาซไวไฟร่ัวไหล
บริเวณที่ตั้งตัวเครñองอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา
• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บไดหากสายขาด
• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับอากาศโดยตรง 
มิฉะนั้นอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
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• หามติดตั้งในสถานที่ที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
หากกาซรั่วซึมออกมาเปนจํานวนมากบริเวณตัวเครñอง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับบาดเจ็บหรือ
ถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายในขณะที่เครñองกําลังทํางานอยู

การติดตั้ง
• ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñองอาจรวงหลนลงมา
ทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดต้ังเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตามคําแนะนําเหลานี้
ตัวเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกควํ่า หรือเกิดเสียงรบกวน เกิดการสั่นสะเทือน นํ้ารั่วซึม 
หรือปญหาอñนๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว หากเครñองปรับอากาศ
ไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกควํ่าหรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหองทันที 
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง

การตอทอสงสารทําความเย็น
• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปดเครñองปรับอากาศ 
หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอสารทําความเย็น คอมเพรสเซอร
จะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็นมีแรงดันเกินซึ่งอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
ตอผูใชได

• ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว
หากขันแฟรนัทแนõนเกินไปอาจทําใหเกิดรอยราวที่แฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน 
ซึ่งอาจกอใหเกิดการร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง เชน เตาทําอาหาร 
อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้ง
และไลอากาศท้ังหมด เพñอจะไดไมมีกาซอñนผสมอยูในวงจรการทําความเย็นนอกเหนือจาก
สารทําความเย็น เครñองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติหากไมมีการไลอากาศทั้งหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ควรเชñอมตอทอเติมสารทําความเย็นตามวิธีการดังกลาวเพñอไมใหทอหลุดออกจากกัน
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การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เทานั้น ผูที่ไมมีความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได
เพราะการดําเนินการที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟารั่วได

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนที่เปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ เกี่ยวกับไฟฟา 
ชางไฟควรสวมถุงมือเพñอปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน เพñอปองกันไฟฟาช็อต 
การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชสายไฟที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนด
ทางกฎหมาย การใชสายไฟที่ไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความเส่ียงในการเกิดไฟฟาช็อต
ไฟฟารั่ว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม

• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดินอยางถูกตองแลว
• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนดทางกฎหมาย

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟาที่ออกแบบมา
เพñอการใชงานนอกอาคาร

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวขึ้นในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวงตอสายไฟ
อาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือการติดตั้ง 
การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟาลัดวงจร

การทดสอบการทํางาน
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาฝาครอบกลอง
ควบคุมไฟของตัวเครñองภายในและแผงบริการของตัวเครñองภายนอกปดสนิท และเปดเครñองตัด
กระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปดเครñองปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบ
สิ่งเหลานี้เสียกอน

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ กลิ่นไหม 
เสียงผิดปกติเครñองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศอุนขึ้น หรือมีนํ้ารั่วซึม
ออกมา) อยาแตะตองเครñองปรับอากาศ แตใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟา แลวติดตอ
ชางบริการที่มีความชํานาญ ตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมมีใครเปดเครñองปรับอากาศจนกระท่ัง
ชางบริการที่มีความชํานาญมาถึง (โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเครñองตัดกระแสไฟฟา 
เปนตน) หากยังใชเครñองปรบัอากาศ ในขณะทีม่คีวามผดิปกตอิาจทาํใหกลไกการทํางานเกดิปญหา
และเพ่ิมความเสี่ยงหรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอñนๆ ได
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• หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟา 500V) ตรวจสอบวา
ความตานทานระหวางสวนทีม่ปีระจกุบัสวนโลหะทีไ่มมปีระจุ (สวนสายดนิ) อยูที ่1MΩ หรอืมากกวา
หรือไม หากคาความตานทานตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลหรือเกิดไฟฟาช็อตได

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและตรวจสอบ
ความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบการทํางาน เพñอตรวจสอบวา
เครñองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง

คําอธิบายสําหรับผูใช
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด หากผูใชไมทราบ
วาเครñองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเครñองตัดกระแสไฟฟาไดเมñอมีปญหาใดๆ 
เกิดขึ้นกับเครñองปรับอากาศ

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครñองภายนอก ใหโยกสวิตชของเครñองตัดไฟฟาไปที่
ตําแหนõง OFF แลวติดตอใหชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) มาซอม อยาโยกสวิตชของ
เครñองตัดไฟฟาไปที่ตําแหนõง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• ภายหลังการติดตั้ง ควรอธิบายใหลูกคาทราบถึงวิธีการใชงาน รวมทั้งการบํารุงรักษาเครñอง
ตามคูมือการใชงาน

การยายที่ติดตั้ง
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เปนผูดําเนินการ
ยายที่ติดตั้งเครñองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญเปนผูดําเนินการอาจเกิดเพลิง
ไหมไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของนํ้า เสียงรบกวน และ/หรือการสั่นสะเทือนได

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น การถอด
ทอสารทําความเย็นขณะที่เปดวาลวทิ้งไวและคอมเพรสเซอรยังทํางานอยูจะทําใหอากาศและ
กาซอñนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการทําความเย็นใหสูงขึ้น และอาจกอให
เกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ และเกิดปญหาอñนๆ ตามมาได
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 ขอควรระวัง

การติดตั้งสารทําความเย็นรุนใหมในเครñองปรับอากาศ
• เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลายชั้นโอโซน
• คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับเมมเบรนหรือนํ้ามัน
ไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 1.6 เทา สารทําความเย็นรุนใหมนี้
ยังมาพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของนํ้ามันทําความเย็น ดังนั้น ระหวางการติดตั้งควรตรวจสอบ
วามีนํ้า ฝุนละออง สารทําความเย็นที่เติมไวกอนหนานี้ หรือนํ้ามันทําความเย็น เขาไปในวงจร
การทําความเย็นระหวางการติดตั้ง

• เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและนํ้ามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของสวนเชñอมตอ
ของชองถายเทประจุของตัวเครñองกับอุปกรณการติดตั้งจึงเปลี่ยนไปจากเดิมที่เคยใชกับ
สารทําความเย็นรุนเกาดวย

• ดังนั้น เครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใชโดยเฉพาะ
• สําหรับทอเชñอม ใหใชทอใหมที่สะอาดซึ่งออกแบบมาสําหรับ R410A และโปรดตรวจสอบใหแนõใจ
วาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

ถอดปลั๊กอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
• อุปกรณนี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัสขั้วตออยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจายไฟของเครñองปรับอากาศน้ีตองใชฟวสในการติดตั้ง (ใชไดทุกชนิด)

ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับบาดเจ็บหรือ
ถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายในขณะท่ีเครñองกําลังทํางานอยู

(*1) ใหอางอิง “ดําเนินการโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ”
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม

ชñอชิ้นสวน จํานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

คูมือการใชงาน 1 (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

แผนติดตั้ง 1

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย 1

แบตเตอรี่ 2

โครงเสียบรีโมทคอนโทรล 1

สกรูยึด Ø4 × 25R 6

สกรูหัวแบน Ø3.1 × 16R 2

สกรูยึด Ø4 × 10R 3

ฉนวนกันความรอน 1
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3 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง

 คําเตือน

• ควรติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีทนทานตอการรับนํ้าหนักของตัวเครñอง
ตัวเครñองอาจรวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ

 ขอควรระวัง

• หามติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
หากมีกาซไวไฟร่ัวไหลบริเวณที่ตั้งตัวเครñองอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

ควรติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีมีสภาพดังตอไปนี้ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการอนุมัติจากลูกคา
• บริเวณที่ตัวเครñองสามารถติดตั้งในแนวนอนได
• บริเวณที่มีพื้นที่เอื้ออํานวยตอการซอมบํารุง เพñอใหสามารถทําการบํารุงรักษาและตรวจสอบไดอยางปลอดภัย

• บริเวณที่จะไมเกิดปญหาจากนํ้าทิ้ง

หลีกเลี่ยงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้

เลือกตําแหนõงสําหรับตัวเครñองภายในโดยใหมีอากาศเย็นหรืออุนถายเทหมุนเวียนอยางสมํ่าเสมอ

หลีกเลี่ยงการติดตั้งในสถานที่ที่มีลักษณะดังนี้

• บริเวณที่มีปริมาณเกลือในมวลอากาศสูง (พื้นที่ชายทะเล)

• บริเวณที่มีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานที่มีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสียจากอุปกรณเผาไหม

ซึ่งจะถูกดูดเขาไปในตัวเครñอง)

การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) และช้ินสวนอñนๆ เกิดการสึกกรอน

• บริเวณที่มีละอองของนํ้ามันเครñองจักรหรือนํ้ามันเครñองประเภทอñนๆ

การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอนเกิดการสึกกรอน อาจเกิดละอองที่มาจากการปดกั้นของเครñองแลกเปลี่ยนความรอน 

ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่มีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมขึ้นเองได

• บริเวณที่มีไอระเหยจากนํ้ามันสําหรับใชกับอาหาร (เชน หองครัวที่ใชนํ้ามันสําหรับใชปรุงอาหาร)

 แผนกรองที่อุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศลดลง เกิดการควบแนõน ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหายและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่ใกลสิ่งกีดขวาง เชน ชองระบายอากาศ หรือ โคมไฟที่อาจกีดขวางการไหลของกระแสลม (การกีดขวางการไหลของกระแสลมอาจทําให

ประสิทธิภาพการทํางานของเครñองปรับอากาศลดลง หรือทําใหตัวเครñองหยุดทํางาน)

• บรเิวณทีม่กีารใชเครñองกาํเนดิไฟฟาจากภายในเพñอจายไฟ ความถีจ่ากสายไฟและแรงเคลñอนไฟฟาอาจผันผวน ผลทีต่ามมาคอืทาํใหเครñองปรบัอากาศ

ทํางานไมถูกตอง

• บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะประเภทอñนๆ

• หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร, พันธุพืช, เปนเครñองมือวัดความแมนยํา หรืองานศิลปะ)

 (อาจทําใหเสñอมคุณภาพลงได)

• บริเวณที่ติดตั้งเครñองใชไฟฟาคลñนความถี่สูงและหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอร (รวมถึงอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาเชิงพาณิชย 

เครñองมือแพทย และอุปกรณการสñอสาร)
• บริเวณที่มีสิ่งใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซึ่งอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกชื้น
 (หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมñอความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเครñองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งที่อยูใตเครñอง)

• เมñอใชรีโมทคอนโทรลไรสายในหองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณที่ไดรับแสงอาทิตยโดยตรง

 (สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลñอนได)
• บริเวณที่มีการใชสารทําละลายอินทรีย

• เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือใชในโรงงานเคมี
• บริเวณที่ใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง

 (อาจเกิดการกอตัวของหยดนํ้า)
• บริเวณที่ใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ
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ผังการติดตั้งตัวเครñองภายใน

50
 m

m
 ห
รือ
มา
กก
วา

ทอปองกัน

ขอเกี่ยว

แผนติดตั้ง

แผนกรองอากาศ

(ติดตั้งที่แผงดานหนา)

ขอเกี่ยว

*1

*2

ทอชวยนั้นสามารถเชñอมตอไปดานทางซาย ดานหลังซาย 
ดานหลังขวา ดานขวา ดานลางขวา หรือ ดานลางซาย

หุมทอสงสารทาํความเยน็แยกออกจากฉนวนกันความรอน ไมควรหุมฉนวนรวม

โฟมโพลีเอธีลีนกันความรอนหนา 6 mm

แบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล
แบบไรสายโครงเสียบรีโมทคอนโทรล

สกรูหัวแบน

ฉนวนกันความรอน

191 mm หรือมากกวา

170 mm หรือมากกวา

แยกที่กั้นระยะจํานวน 2 ชิ้นออกจากวัสดุบรรจุภัณฑของสวนที่อยูภายใน
อาคาร เสียบเขาไวระหวางสวนที่อยูภายในอาคารและผนัง เพñอทําให
สวนที่อยูภายในอาคารมีความเอียง ซึ่งจะทําใหเกิดการทํางานที่ดียิ่งขึ้น

การตอทอดานหลังซาย ดานลางซาย และดานซาย

ผนัง

ที่กั้นระยะ

แยกออกจากกัน

วัสดุบรรจุภัณฑ

อยาใหทอระบายนํ้าหยอน

โปรดแนõใจวาไดนําทอระบาย

ลาดลงกับพื้น

เจาะทอเปนชอง

ลาดเอียงเล็กนอย

ตองปกปองระบบทอสารทําความเย็นไมใหเกิดสภาพการชํารุดเสียหาย

ทางกายภาพได โดยใชปลอกหุมพลาสติกหรือวัสดุอñนที่ใกลเคียงกัน

กอนทําการติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

1. ถอดฝาครอบแบตเตอรี่ออก

2. ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน 

(ขนาด AAA) ใหถูกขั้วทั้ง

ขั้วบวก (+) และข้ัวลบ (-)

รีโมทคอนโทรล
แบบไรสายฝาครอบ

แบตเตอรี่

ขอเกี่ยว

ดานขวา

ดานซาย
ดานหลังขวา

ดานลางขวา
ดานหลังซาย ดานลางซาย

พื้นที่ติดตั้ง

เครñองภายในจะตองไดรับการติดตั้งที่ความสูงอยางนอย 2.5 m
ควรหลีกเลี่ยงที่จะวางวัตถุใดๆ ที่ดานบนของเครñองภายใน
*1 สํารองพื้นที่ที่จําเปนสําหรับการติดตั้งตัวเครñองภายในและสําหรับงานซอมบํารุง

 เวนระยะหาง 50 mm หรือมากกวาระหวางแผนดานบนของเครñองภายในและพื้นผิวเพดาน

*2 เวนระยะหางตามที่แสดงในภาพเพñอใหมีพื้นที่สําหรับการซอมแซมบํารุงพัดลม

สถานที่ติดตั้ง

• สถานที่ที่มีพื้นที่รอบๆ ตัวเครñองภายในตามที่แสดงในแผนภาพดานบน
• สถานที่ซึ่งไมมีสิ่งกีดขวางอยูใกลกับชองอากาศเขาและทออากาศออก

• สถานที่ซึ่งทําการติดตั้งทอไดโดยงายไปยังตัวเครñองภายนอก
• สถานที่ซึ่งสามารถเขาไปดําเนินการเปดแผงดานหนาไดสะดวก
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‒ 57 ‒57-TH

 ขอควรระวัง

• ควรหลีกเลี่ยงแสงแดดที่สองไปยังตัวรับไรสายของตัวเครñองภายในไดโดยตรง
• ไมโครโปรเซสเซอรในเครñองภายในไมควรอยูใกลกับแหลงที่มีคลñนวิทยุ (RF) รบกวน
 (รายละเอียดดูในคูมือการใชงาน)

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
• ไมควรมีสิ่งกีดขวางการสงสัญญาณจากรีโมทคอนโทรล เชน ผามาน ซึ่งจะกั้นสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในได
• อยาติดตั้งรีโมทคอนโทรลในสถานที่ถูกแสงแดดโดยตรง หรือใกลกับแหลงทําความรอน เชน เตาไฟ
• เก็บรีโมทคอนโทรลใหหางจากเครื่องรับโทรทัศนหรือเครื่องเสียงที่ใกลที่สุดอยางนอย 1 m (เพื่อปองกันการรบกวนของสัญญาณ)
• ตําแหนงของรีโมทคอนโทรลถูกกําหนดตามที่แสดงไวดานลาง

 

ตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน

(มุมมองดานขาง) (มุมมองดานบน)

ตัวเครñองภายใน

แนวรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

แนวรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

* : ระยะแนวก้ัน

* 
7 

m

7 m

60
°

45°45°

5 m
5 m
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4 การติดตั้งตัวเครñองภายใน

 คําเตือน

ทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศในตําแหนõงที่รองรับนํ้าหนักไดเพียงพอ
หากมีความแข็งแรงไมเพียงพอ ตัวเครñองอาจตกลงมา อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได
ปฏิบัติงานติดตั้งตามที่กําหนดเพñอปองกันลมแรงหรือแผนดินไหว
การติดตั้งที่ไมสมบูรณนั้นสามารถทําใหเกิดอุบัติเหตุตางๆ จากการที่เครñองตกลงมา

ขอกําหนด

โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพñอปองกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเครñองภายในและเพñอปองกันผูใชจากการไดรับบาดเจ็บ
• หามวางของหนักบนตัวเครñองภายใน (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม)
• หากเปนไปไดใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผากันกระแทก
เพñอไมใหตัวเครñองเสียหาย

• เพñอทีจ่ะเคลñอนยายเครñองภายใน หามใชแรงกดบนช้ินสวนตางๆ (ทอสารทาํความเย็น ถาดรบันํา้ทิง้ ชิน้สวนทีเ่ปนโฟม หรอืชิน้สวนทีเ่ปนยาง เปนตน)

• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว

โปรดระมัดระวังในการดําเนินการรายการตอไปนี้เมñอทําการติดตั้งตัวเครñอง

• พิจารณาทิศทางการปลอยอากาศ ทําการเลือกสถานที่ติดตั้งที่อากาศถายเทสามารถไหลเวียนไดอยางสมํ่าเสมอในหอง หลีกเลี่ยงการติดตั้งเครñอง

ในสถานที่ที่ระบุวา “ไมดี” ในภาพประกอบทางดานขวา

สถานที่ที่ติดตั้งไดไมดี

: ทําความเย็นไดไมดี
สถานที่ที่ติดตั้งไดดี 

ทําใหความเย็นกระจายตัวไดดี

หนาจอ

ไมดีดี
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5 การเจาะรูและการติดแผนติดตั้ง

เจาะรู
ในกรณีของการติดตั้งทอสารทําความเย็นจากดานหลัง:

1 วัดตําแหนงของทอที่ 110 mm จากเคร่ืองหมายลูกศร ( ) 
บนแผนการติดตั้งและทําการเจาะชองเอียงลงเล็กนอย
ไปทางดานนอก

เสนผ
านศูน

ยกลา
ง 

80 m
m

แผนภาพ

110 mm

50
 m

m

หมายเหตุ

• เมñอเจาะผนังที่มีโครงโลหะ โครงลวด หรือแผนโลหะ 

ใหใชฝาปดสําหรับรูทอซึ่งขายแยกตางหาก

ทําการติดตั้งแผนติดตั้ง

สกรูยึด

รูของทอ

ตัวเครñองภายใน

ขอเกี่ยว

ขอเกี่ยว

เชือก

ตุมนํ้าหนัก รูของทอ

ขอเกี่ยว

แผนติดตั้ง

สกรูยึด

รูยึดสลัก

123 mm
110 mm

50
 m

m

57
 m

m

สกรูยึด

สกรูยึด

61 mm
23 mm

ขอเกี่ยว

เมñอติดแผนติดตั้งกับผนังโดยตรง
1. ติดแผนติดตั้งเขากับผนังโดยใชสกรูยึดที่สวนบนและสวนลาง
เพñอเกี่ยวเขากับตัวเครñองภายใน

2. การยึดแผนติดตั้งบนผนังคอนกรีตดวยสลักเกลียวสมอ 
ใชรูสลักเกลียวสมอตามที่แสดงในภาพขางตน

3. ติดตั้งแผนติดตั้งบนผนังตามแนวนอน

 ขอควรระวัง

เมñอทาํการตดิตัง้แผนตดิตัง้ดวยสกรูยดึ อยาใชรสูาํหรบัสลกัเกลียวสมอ 
มฉิะนัน้ตวัเครñองอาจตกลงมาเปนผลใหผูใชงานอาจเกิดอาการบาดเจ็บ
หรือทรัพยสินเสียหายได

รูเสนผานศูนยกลาง 5 mm

พุกยึด

(ชิ้นสวนที่กําหนด)

สกรูยึด
Ø4 mm × 25R

สลักเกลียวสมอ

สวนยñน 15 mm 
หรือนอยกวา

ไมดี ไมดีดี

 ขอควรระวัง

การติดตั้งเครñองไมมั่นคงอาจทําใหไดรับบาดเจ็บและ ความเสียหาย

ตอทรัพยสิน ถาเครñองตกลงมา

• ในกรณีที่ผนังเปนแบบบล็อก อิฐ คอนกรีต หรือชนิดคลายกันนี้ 

ใหเจาะรูขนาดเสนผาศูนยกลาง 5 mm ที่ผนัง

• ใสพุกยึดสําหรับสกรูยึด

หมายเหตุ

• ยึดมุมสี่ดานและสวนลางของแผนติดตั้งดวยสกรูยึด 6 ตัว 

เพñอติดตั้ง
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6 การติดตั้งทอนํ้าทิ้งและทอสง

การวางทอนํ้าทิ้งและทอสง
* ใชฉนวนกันความรอนสําหรับทอสารทําความเย็นและทอนํ้าทิ้งอยางเหมาะสมเพñอที่วาจะไมมีหยดนํ้ากอตัวภายในอุปกรณ 

(ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนวัสดุกันความรอน)

ดานหลังขวา

ดานหลังซาย

ดานลางซาย

ดานซาย

ดานลางขวา

ดานขวา กา
รต
ัดร
อย
ตัด
ที่แ

ผง
ดา
นห
นา

กา
รเ
ตรี
ยม
กา
รท
อ

กา
รเ
ปลี่
ยน
ทอ
นํ้า
ทิ้ง

1. การตัดรอยตัดที่แผงดานหนา
ใหตัดพลาสติกทางดานซายหรือขวาของหนากากเครñองปรับอากาศสําหรับการนําทอสารทําความเย็นออกทางดานซายหรือขวา และตัดพลาสติกทาง

ดานลางซายหรือขวาเพñอนําทอออกทางดานลางโดยใชคีมในการตัดพลาสติก

2. การเปลี่ยนทอนํ้าทิ้ง
สําหรับการตอทอทางดานซาย การตอดานลางซาย และการตอดานหลังซาย จะตองเปลี่ยนทอนํ้าทิ้งและจุกปดทอนํ้าทิ้ง

วิธีการถอดทอนํ้าทิ้ง
• สามารถถอดทอนํ้าทิ้งออกไดโดยถอดสกรูที่ยึดทอนํ้าทิ้ง จากนั้นดึงทอออก

• เมñอทําการถอดทอนํ้าทิ้ง โปรดระมัดระวังไมใหโดนสวนที่แหลมคมของแผนเหล็ก

ซึ่งขอบแหลมคมนี้สามารถทําใหเกิดอาการบาดเจ็บได

• ในการประกอบทอนํ้าทิ้งใหเสียบทอนํ้าทิ้งใหแนõนจนกระทั่งสวนเชñอมตอสัมผัสกับฉนวน

กันความรอนแลวยึดดวยสกรูตัวเดิม

ทอนํ้าทิ้ง

สกรู
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วิธีการถอดจุกปดทอนํ้าทิ้ง
หนีบจุกปดทอนํ้าทิ้งโดยคีมปากแหลมและดึงออก

จุกปดทอนํ้าทิ้ง

วิธีการติดตั้งจุกปดทอนํ้าทิ้ง
1) สอดประแจหกเหล่ียม (เสนผานศูนยกลาง 4 mm) ไปตรงกลางจุกปดทอนํ้าทิ้ง

จุกปดทอนํ้าทิ้ง

2) ดันจุกปดทอนํ้าทิ้งเขาไปใหแนน

ไมมีชองวาง สอดประแจหกเหลี่ยม
(4 mm)

เวลาใสจุกปดทอนํ้าทิ้ง หามใสนํ้ามันหลอลñน 

(นํ้ามันหลอลñนเครñองเย็น) เพราะจะทําใหอายุ 

การใชงานสั้นลงและทําใหเกิดการร่ัวที่จุกปด 

ทอนํ้าทิ้งได

 ขอควรระวัง

ใสทอนํ้าทิ้งและจุกปดทอนํ้าทิ้งใหแนนหนา มิฉะนั้นนํ้าอาจรั่วได

วิธีการถอดทอระบายนํ้า

1) ถอดแผงหนากากดานหนา

2) ถอดสกรูยึดทอระบายนํ้า

3) ดึงทอระบายนํ้าออก

วิธีการยึดทอระบายนํ้า

1) สวมทอระบายนํ้า

2) หมุนทอระบายนํ้าเขากับตัวเครñองภายใน

3) ติดตั้งแผงหนากากดานหนา

 การตอทอดานขวาหรือซาย
• หลังกรีดรอยตัดที่แผงดานหนาดวยมีดหรือลิ่ม ใหตัดออกดวยคีมหรือเครñองมืออñนที่คลายกัน

รอยตัด
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 การตอทอดานขวาลางหรือดานซายลาง
• หลังกรีดรอยตัดที่แผงดานหนาดวยมีดหรือลิ่ม ใหตัดออกดวยคีม หรือเครñองมืออñนที่คลายกัน

รอยตัด

 การตอทอออกดานซาย
ดดัทอตอใหหางจากผนงั 43 mm ถาดดัทอตอมากกวา 43 mm อาจทาํใหตวัเครñองภายในตดิบนผนงัไมมัน่คง ดงันัน้ควรดดัทอโดยใชเครñองดดัแบบสปรงิ
เพñอไมใหทอบุบ

ดัดทอตอใชรัศมีประมาณ 30 mm

การตอทอสงหลังการติดตั้งเครñอง (ดูรูป)

  

545 mm ดานของเหลว

(ไปยังสวนหนาสุดของขอตอ)

645 mm ดานกาซ

รูปทรงดานนอกของตัวเครñองภายใน

43
 m

m

R 30 mm (ใชแกนโพลีเอธีลีนหรือที่คลายกันในการดัดทอ)

ใชดามจับของไขควง เปนตน80°

หมายเหตุ

ถาดัดทอไมถูกตอง อาจทําใหตัวเครñองภายในติดบนผนังไมมั่นคง

หลังสอดทอตอเชñอมผานรูทอ ตอทอตอเชñอมเขากับทอจากตัวเครñองและพันรอบทอดวยเทปพันทอ
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A

A

ทอฉนวนกันความรอนที่พันไวดานกาซ

การเดินทอดานที่เปนเครñองภายใน
ดานของเหลว

10 mm

ตัดฉนวนความรอนของทอกาซ (จัดซื้อในพื้นที่) เหลือไว 10 mm 
ทับกับสวนปองกันของที่ปองกันทอ

ฉนวนกันความรอนนั้นหุมบนพื้นที่ A-A
ตัดสวนของฉนวนความรอนขึ้นไป

 การหุมฉนวนทอ
ทําการหุมฉนวนตัวเครñองภายในเพñอที่วาจะไมมีชองวางโดยการใชฉนวนกันความรอน

 ขอควรระวัง

ทําการหุมฉนวนอยางระมัดระวังไปตามจุดเชñอมตอทอของตัวเครñองภายในเพñอที่วาจะไมมีพื้นที่ใดเปดออกมา (ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)

เมñอทําการหุมทอฉนวนความรอนรอบๆ ทอ โปรดแนõใจวาสวนที่ตัดไวจะหันเขาพื้นผิวของกําแพง

 ขอควรระวัง

• มัดทอเสริม (สองทอ) สายไฟแหลงจายไฟ และสายไฟควบคุมเขาดวยกันใหแนõนดวยเทปพันสายไฟ

ในกรณีทอทางดานซายหรือทอทางดานซายหลัง ใหมัดเฉพาะทอเสริม (สองทอ) ดวยเทปพันสายไฟ

ตัวเครñองภายใน

การตอสายไฟแหลงจายไฟ

การเดินสายคอนโทรลเลอร

ทอเสริม

แผนติดตั้ง

• จัดวางทออยางระมัดระวัง อยาใหทอใดๆ ยñนออกจากแผนหลังของตัวเครñองภายใน
• ตอทอจากตัวเครñองและทอตอเชñอมเขาดวยกันอยางระมัดระวัง แกะเทปท่ีหุมบนทอตอเชñอมออกเพñอหลีกเลี่ยงการพันเทปสองชั้นที่ขอตอ 

หุมขอตอดวยเทปไวนิล หรืออñนๆ
• เนñองจากหยดนํ้าจะสงผลใหเครñองมีปญหา ดังนั้นตองตรวจสอบใหแนõใจวาไดหุมฉนวนทอเชñอมทั้งสองแลว

(ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนฉนวน)
• เมñอดัดทอดัดอยางระมัดระวังอยาใหทอบุบ
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7 การติดตัวเครñองภายใน 8 การระบายนํ้า
1. สอดทอผานชองในผนัง และเก่ียวตัวเครñองภายในบนแผนติดตั้ง
เขาที่ขอเกี่ยวบน

2. เลñอนตัวเครñองภายในไปมาซายขวาเพñอทดสอบวาเครñองเกี่ยวอยูบน
แผนติดตั้งแนõนดีแลว

3. ขณะดันตัวเครñองภายในเขาไปยังผนัง เกี่ยวเครñองที่สวนลางบน
แผนติดตั้งดึงตัวเครñองภายในเขาหาตัวเพñอทดสอบวาเครñองเกี่ยวอยู
บนแผนติดตั้งแนõนดีแลว

1

2

แผนติดตั้ง

ยึดที่นี่

ขอเกี่ยว

• สําหรับการถอดตัวเครñองภายในออกจากแผนติดตั้งใหดึง 

ตัวเครñองภายในเขาหาตัวขณะดันขางใตตรงสวนที่ระบุไว

กด

กด

ขอกําหนด

สวนลางของเครื่องภายในอาจลอยขึ้นมาเนื่องจากสภาพของระบบทอ

และไมอาจติดตั้งสวนดังกลาวเขากับแผนติดตั้งได ในกรณีดังกลาว 

ใหใชสกรูที่ใหมา ติดเครื่องเขากับแผนติดตั้งนั้น

โดนเฉพาะอยางยิ่งเมื่อทอนั้นไดรับการดึงออกจากทางดานซาย 

ตัวเครื่องภายในตองไดรับการยึดไวกับแผนติดตั้ง

ที่ครอบสกรู

สกรู

1. ปลอยทอนํ้าทิ้งใหลาดลง

หมายเหตุ

• ควรเจาะรูดานนอกใหลาดเอียงลงเล็กนอย

2. ทดลองใสนํ้าในถาดรับนํ้าทิ้ง เพñอทดสอบการระบายของนํ้า
ออกสูภายนอก

3. เมñอตอทอตอนํ้าทิ้ง หุมสวนเชñอมตอทอตอนํ้าทิ้งดวยฉนวนหุมทอ

50 mm 
หรือมากกวา

อยายกทอนํ้าทิ้ง อยาดัดทอนํ้าทิ้งเปนรูปคลñน

อยาจุมปลายทอนํ้าทิ้ง

ลงในนํ้า

อยาวางปลายทอนํ้าทิ้ง

ในรางระบายน้ํา

ทอนํ้าทิ้ง ทอตอนํ้าทิ้งภายในหอง

ฉนวนหุมทอ

 ขอควรระวัง

จัดวางทอนํ้าทิ้งใหระบายนํ้าจากเครñองไดสะดวก

การระบายน้ําที่ไมเหมาะสมทําใหเกิดการหยดของนํ้าได

เครñองปรับอากาศนี้ถูกออกแบบใหระบายนํ้าที่เกิดจากหยดนํ้าซึ่งเกาะอยู

ดานหลังของตัวเครñองภายในใหไหลลงถาดรับนํ้าทิ้ง

ดังนั้น ไมควรติดตั้งสายไฟหรืออุปกรณอñนๆ เหนือแนวระบายนํ้า

ผนัง

ชองสําหรับพักทอ

แนวระบายน้ํา
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9 ทอสงสารทําความเย็น

การติดตั้งทอสารทําความเย็น
1. ใชทอทองแดงที่มีความหนา 0.8 mm หรือมากกวา

(ในกรณีที่ใชทอซึ่งมีขนาดเสนผานศูนยกลาง 15.9 และหนา 1.0 mm 
หรือมากกวา)

2. แฟรนทัและการขยายทอจะแตกตางจากของสารทาํความเยน็ชนดิเดมิ

ใหนําแฟรนัทที่ติดมากับตัวเครñองของเครñองปรับอากาศออกมาใช

ขอกําหนด

เมñอทอสารทาํความเยน็มีความยาวมาก ใหใชขายดึรองรบั โดยเวนชวง 
2.5 m ถึง 3 m เพñอยึดทอสารทําความเย็นไว มิฉะนั้นอาจเกิดเสียงดัง
ผิดปกติ

 ขอควรระวัง

สิ่งสําคัญ 4 ขอ สําหรับการติดตั้งทอ

1. ไมอนุญาตใหเชื่อมตอเครื่องจักรกลและขอตอแบบปลายบาน

ภายในอาคาร

เมื่อมีการนําเครื่องจักรมาเช่ือมตอภายในอาคาร ชิ้นสวนตองได

รับการรับรอง เมื่อขอตอแบบปลายบานถูกนํากลับมาใชใหม 

สวนที่ขยายออกจะตองทําการเปล่ียนใหม

2. การเช่ือมตอแนนหนา (ระหวางทอและตัวเคร่ือง)

3. ไลอากาศออกจากทอเชื่อมโดยใชปมสุญญากาศ

4. ตรวจสอบกาซรั่วไหล (บริเวณขอตอ)

ขนาดทอ (หนõวย: mm)

รุน
ขนาดเสนผานศูนยกลางภายนอก

ดานกาซ ดานของเหลว

027S ~ 036S 9.5 6.4

ความยาวของทอที่ไดรับอนุญาต
และความแตกตางของความสูง

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเครñองภายนอก
สําหรับรายละเอียด โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับ 
ตัวเครñองภายนอก

การขยายทอ

• ตัดทอดวยเครñองมือตัดทอ
กําจัดขุยออกใหหมด
หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซรั่วได

• สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ
เนñองจากขนาดการขยายของ R410A จะแตกตางจากของ R22 

จึงขอแนะนําใหใชเครñองมือขยายทอที่ผลิตขึ้นมาใหม

สําหรับ R410A

อยางไรก็ตาม สามารถนําเครñองมือเดมิ 

กลับมาใชไดโดยปรับตามขอบของ

ทอทองแดง

B

 ขอบเขตการขยายทอ: B (หนวย: mm)
RIDGID (แบบคลัทช)

เสนผานศูนยกลาง

ภายนอกของทอทองแดง
เครñองมือที่ใช เครñองมือเดิมที่ใช

6.4, 9.5 0.5 ถึง 1.0 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9 0.5 ถึง 1.1 1.5 ถึง 2.0

 ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A
(หนวย: mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก

ของทอทองแดง
A +0

-0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

02_IM_1130550110_TH.indd   6502_IM_1130550110_TH.indd   65 24/6/2566 BE   09:0124/6/2566 BE   09:01

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 66 ‒ 66-TH

TH

ขอกําหนด

การขันแนนเกินคาที่กําหนดอาจทําใหน็อตแตกราวได ทั้งนี้ขึ้นอยูกับ
สภาวะในการติดตั้ง
ขันแนนน็อตตามคาแรงขันที่กําหนด

การเดินทอไปยังตัวเครื่องภายนอก
• รูปทรงของวาลวจะแตกตางกันไปตามตัวเครñองภายนอก

สาํหรบัรายละเอยีดการตดิตัง้ โปรดดคููมอืการตดิตัง้ของตัวเครñองภายนอก

ฉนวนกันความรอน
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลว และดานกาซ 
เนñองจากทอดานของเหลวและดานกาซ จะมีอุณหภูมิตํ่าระหวาง
การทําความเย็น จึงควรมีการหุมฉนวนกันความรอนที่เพียงพอ
เพñอปองกันการควบแนõน
• ควรใชฉนวนกันความรอนสําหรับดานทอกาซที่สามารถทนความรอน

ได 120°C หรือสูงกวา

• จุดเชñอมตอทอของตัวเครñองภายในจะตองทําการหุมดวยฉนวน

กันความรอนอยางระมัดระวังและอัดดวยฉนวนทําความรอน

ยึดไวดวยเทปไวนิล

ทอดานเฉพาะที่ทอฉนวนกันความรอนที่พันไว

ขอกําหนด

หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชื่อมของตัวเคร่ืองภายในให

แนนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท (ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)

การทดสอบการปองกันอากาศเขา / 
การไลอากาศ ฯลฯ

สําหรับการทดสอบการปองกันอากาศเขา การไลอากาศ 
การเติมสารทําความเย็น และตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซ โปรดอางอิง

จากคูมือการติดตั้งที่ใหมากับตัวเครñองภายนอก

 ขอควรระวัง

• หามขีดขวนพื้นผิวดานในของชิ้นสวนที่ผานการแฟลรแลว
ขณะกําจัดสวนขุยออก

• กระบวนการบานทอภายใตสภาพที่มีรอยขีดขวนบนพื้นผิว 
ดานในของกระบวนการบานทอ จะทําใหเกิดการร่ัวไหลของ 
กาซสารทําความเย็น

• ตรวจสอบวาสวนที่บานไมมีรอยขูดขีด เสียรูป ไมเรียบหรือแบน 
และไมมีเศษที่แตกออกติดอยู หรือปญหาอื่นหลัง การบานทอ

• ไมทานํา้มนัสาํหรบัเครือ่งทาํความเย็นบนพ้ืนผวิทีบ่านทอ

* ในกรณีการขยายทอดวยเครñองมือแบบเดิม 
ใหดึงทอออกมามากกวา R22 ประมาณ 0.5 mm 
เพñอปรับใหมีขนาดตามที่ระบุ ควรใชเกจวัดทอ
ทองแดงในการปรับขอบเขต

A

คาแรงขันในการตอทอ

 ขอควรระวัง

• อยาขันแนõนเกินคาที่กําหนด เพราะอาจทําใหน็อตแตกราวได 

ทั้งนี้ขึ้นอยูกับสภาวะตางๆ

(หนõวย : N•m)

เสนผานศูนยกลางภายนอก

ของทอทองแดง
คาแรงขัน

6.4 mm (เสนผานศูนยกลาง) 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf•m)

9.5 mm (เสนผานศูนยกลาง) 33 ถึง 42 (3.3 ถึง 4.2 kgf•m)

12.7 mm (เสนผานศูนยกลาง) 50 ถึง 62 (5.0 ถึง 6.2 kgf•m)

15.9 mm (เสนผานศูนยกลาง) 68 ถึง 82 (6.8 ถึง 8.2 kgf•m)

 คาแรงขันของการตอทอแบบปลายบาน
การเชñอมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของกาซแลว

ยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น จัดใหทอที่เชñอมอยู

กึ่งกลางและขันแฟรนัทดวยมือ จากนั้นจึงขันน็อตดวยประแจปากตาย

และประแจวัดแรงบิดดังแสดงในภาพ

ควรใชประแจ 2 ตัวคูกัน
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ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด
ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด
โดยใชประแจหกเหล่ียมในการเปดวาลว

สาํหรบัรายละเอยีด ใหอางอิงคูมอืการตดิตัง้ทีแ่นบมากับตวัเครñองภายนอก

การตรวจสอบกาซรั่ว
ตรวจสอบดวยเครñองตรวจรอยรั่วหรือนํ้าสบูวามีรอยรั่วหรือไม 
จากสวนทอตอเชñอมหรือฝาวาลว

ขอกําหนด

ควรใชเครñองตรวจรอยรั่วที่ผลิตขึ้นเปนพิเศษสําหรับสารทําความเย็น 
HFC (R410A, R134a เปนตน)

การเลือกรีโมทคอนโทรล A-B

ใชรีโมทคอนโทรลไรสาย 2 ตัว สําหรับเครñองปรับอากาศตามลําดับ 
เมñอติดตั้งเครñองปรับอากาศ 2 เครñองใกลๆ กัน

การตั้งคารีโมทคอนโทรล B

1 กดปุม [RESET] ที่ชุดภายในเพñอเปดเครñองปรับอากาศ

2 ชี้รีโมทคอนโทรลไปท่ีตัวเครñองภายใน

3 กดปุม  บนรีโมทคอนโทรลคางไวโดยใชปลายดินสอ 
“00” จะแสดงขึ้นบนจอรีโมทคอนโทรล

4 กดปุม  ในขณะที่กดปุมคางไว  สัญลักษณ “B” 
จะแสดงขึ้นบนหนาจอและขอความ “00” จะหายไป และ
เครñองปรับอากาศจะปดการทํางาน พรอมทั้งบันทึกรีโมทคอนโทรล 
B ไวในหนõวยความจํา

“B” ปรากฎขึ้นมา

“00” ปรากฎขึ้นมา

หมายเหตุ

• ทําตามขั้นตอนดานบนเพñอตั้งคารีโมทคอนโทรล

เปนรีโมทคอนโทรล A

• รีโมทคอนโทรลจะไมแสดง “A”

• การตั้งคาจากโรงงานของรีโมทคอนโทรลคือ “A”
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10 การตอสายไฟ

 คําเตือน

1. ตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายไฟโดยใชสายไฟท่ีกําหนด 
และยดึสายไฟใหแนõนเพñอไมใหแรงตงึจากภายนอกสงผลกระทบ
ตอสวนเชñอมตอของข้ัว
การเชñอมตอหรือการยึดชิ้นสวนที่ไมสมบูรณอาจทําใหเกิดเพลิงไหม 
ฯลฯ ได

2. ตองทําการตอสายดิน (งานสายกราวด)
การตอสายดินที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อต หามตอสายดินกับ
ทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท

3. ควรติดตั้งเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศ
นั้นๆ
วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณ

อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง

• สําหรับสายสñอสารขอมูล ใชสายไฟประเภทและขนาดเดียวกัน 

มิฉะนั้นอาจเกิดปญหาและอุปสรรคการสñอสารขอมูลขึ้นได

• หากตอสายไมถูกวิธี/ไมสมบูรณ อาจทําใหเกิดไฟไหมหรือควันได

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟา มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชแคลมปยึดสายไฟที่ติดตั้งมาพรอมกับผลิตภัณฑ

• ระมัดระวังอยาทําใหแกนตัวนําและฉนวนดานในของสายไฟเชñอมตอ

ระหวางระบบเกิดความเสียหายหรือรอยขีดขวนเมñอปอกสายไฟ

• ใชสายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณปองกัน

ตามสเปคที่กําหนด

• หามตอไฟ 220V เขากับบล็อกขั้วตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), 

(A), (B) สําหรับสายคอนโทรล มิฉะนั้นอาจทําใหระบบการทํางาน

ลมเหลวได

• เมñอตอสายไฟระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับชิ้นสวนทอที่มี

อุณหภูมิสูง มิฉะนั้นอาจทําใหเคลือบผิวทอละลาย และเกิดอุบัติเหตุ

ได

ขอกําหนด

• สําหรับการตอสายไฟ ใหปฏิบัติตามขอกําหนดทองถิ่นในแตละ
ประเทศอยางเครงครัด

• สําหรับการเช่ือมตอแหลงจายไฟของตัวเคร่ืองภายนอก 
โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเคร่ืองภายนอก

• เมื่อตอสายไฟ ระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับชิ้นสวนทอที่มี

อณุหภูมสิงู มฉิะนัน้อาจทาํใหเคลอืบผวิทอละลาย และเกิดอบุตัเิหตไุด

• หลังจากตอสายไฟเขากับบล็อกขั้วตอ ใหยึดสายไฟเขากับแคลมป
ยึดสายไฟ

• เดินทอสารทําความเย็นและสายคอนโทรลใหอยูในแนวเดียวกัน
• หามเปดตัวเคร่ืองภายในจนกวาจะดูดฝุนทอสารทําความเย็นเสร็จ
เรียบรอยแลว
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‒ 69 ‒69-TH

คุณสมบัติของสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสาร
สายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับขอกําหนดของแหลงจายไฟ โปรดอางอิงจากตารางดานลาง สายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สาํหรบัคณุสมบตัดิานประสิทธภิาพการผลิตไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและสายไฟแหลงจายไฟ โปรดอางองิจากคูมอืการตดิตัง้ทีใ่หมากบัตวัเครñองภายนอก

แหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน
• เตรียมแหลงจายไฟสําหรับตัวเครñองภายในโดยเฉพาะแยกกันกับตัวเครñองภายนอก
• ติดตั้งแหลงจายไฟเขากับตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก เพñอใหสามารถใชอุปกรณปองกันไฟรั่ว และสวิตชไฟหลักรวมกันได
• คุณสมบัติของสายไฟแหลงจายไฟ: สายแบบ 3 แกน ขนาด 2.5 mm2 ซึ่งสอดคลองตามมาตรฐาน Design H07RN-F หรือ 60245 IEC 57

 แหลงจายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกใชงานสวิตชไฟ/เครñองตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟ/ฟวสสําหรับตัวเครñองภายในที่มีคาพิกัดกระแสไฟเหมาะสมกับคากระแสไฟท้ังหมดของ

ตัวเครñองภายใน

การตอสายไฟแหลงจายไฟ ไมเกิน 50 m 2.5 mm2

การเดินสายไฟควบคุม, การเดินสายไฟควบคุมสวนกลาง

• ใชสายไฟแบบไมมีขั้วชนิด 2 แกน

• ใหใชสายไฟ 2 แกนแบบหุมฉนวนเพñอปองกันสัญญาณรบกวน

• ความยาวรวมของการเดินสายไฟการสñอสารจะพิจารณาจากความยาวของสายไฟที่เชñอมตอระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอกรวมกับ

ความยาวของสายไฟการสñอสารควบคุมสวนกลาง
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 สายส่ือสารขอมูล

ไลน Uv และ Uc (L2, L3, L4)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ :
0.5 mm2

0.75 ถึง 1.25 mm2

(สูงสุด 500 m)
(สูงสุด 1000 m)

ไลน Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ :
0.75 ถึง 1.25 mm2

2.0 mm2

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

• ไลน U (v, h, c) หมายถึง สายคอนโทรล
ไลน Uv : ระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก
ไลน Uh : ไลนการควบคุมกลาง
ไลน Uc : ระหวางตัวเครñองภายนอกกับตัวเครñองภายนอก

• สายไฟ Uv และ Uc จะแยกออกจากทอสารทําความเย็นอñนๆ ความยาวทั้งหมดของไลน Uv และ Uc (L3+L4) มีคาสูงสุดไมเกิน 1000 m

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

อุปกรณควบคุมกลาง

รีโมทคอนโทรล

ตวัเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

[ไลน Uh]

L1 = สูงสุด 2000 m

[ไลน Uv และ Uc]

L2 = สูงสุด 1000 m
(L3+L4) = สูงสุด 1000 m
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‒ 71 ‒71-TH

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

ไมจําเปนตองใชสายไฟน้ีเมñอใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายท่ีใหมา
• สําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล ตองใชสายไฟแบบไมมีขั้วชนิด 2 แกน

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล ที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

ขนาดสายไฟ: 0.5 mm2 ถึง 2.0 mm2

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย และการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + ... Ln

ในกรณีของประเภทใชสายเทานั้น สูงสุด 500 m

ในกรณีที่รวมประเภทไรสายอยูดวย สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + ... Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง

• ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสñอสารขอมูล) และสายไฟ AC 220V ชิดกันหรือสัมผัสกัน รวมทั้งไมควรเก็บสายไฟท้ังสอง

ในทอรอยสายเดียวกัน การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบควบคุม อันเนñองมาจากสัญญาณรบกวน ฯลฯ

ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว

L1
L

L2 Ln
(สูงสุด 16 ตัว)
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สายคอนโทรลระหวางตัวเครื่องภายในกับตัวเครื่องภายนอก

หมายเหตุ

• ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

 ตัวอยางการตอสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก

380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก

380V ~, 50 Hz

ขัว้สายดิน

S: กราวดสายชีลด S: กราวดสายชีลด

ขัว้สายดนิ

สายดิน

ตัวเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

เครñองตัดกระแสไฟฟา เครñองตัดกระแสไฟฟา

เครñองภายนอกเครñองหลัก เครñองภายนอกเครñองรอง

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายใน (สายชีลด)

แหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน

220V ~, 50 Hz

สวิตชเครñองตัด

กระแสไฟฟา

กลองพักสายไฟ กลองพักสายไฟ

การควบคุมแบบกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

กลองพักสายไฟ

การกําหนดที่อยู
กําหนดที่อยูตามคูมือการติดตั้งที่ใหมากับตัวเครñองภายนอก

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

• เนñองจากสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสายเปนชนิดไมมีขั้ว ดังนั้นจึงไมเปนปญหาหากเชñอมตอบล็อกขั้วตอ A และ B ของตัวเครñองภายในสลับกัน

 แผนผังการเดินสายไฟ

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเครñองภายใน

ชุดรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

สายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

(หาซื้อไดทั่วไป)

บล็อกขั้วตอ
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‒ 73 ‒73-TH

การตอสายไฟ

วิธีการเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุม

สามารถเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุมได โดยไมตอง
ถอดแผงหนากากดานหนา

ขอกําหนด

สําหรับรุนนี้ ใหเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟหลังจากที่เชñอมตอ
สายไฟควบคุมแลว

1.  ถอดตะแกรงชองลมเขา
เปดตะแกรงชองลมเขาขึ้นดานบนแลวดึงเขาหาตัวคุณ

2.  ถอดฝาครอบขั้วตอและฐานรองตัวยึด
3.  สอดสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุม (ตามกฎของทองถิ่น) 

เขาไปในรูทอบนผนัง

4.  ดึงสายไฟแหลงจายไฟออกจากชองสายไฟที่แผงดานหลังใหสายไฟ

ยñนออกมาประมาณ 150 mm จากดานหนา

5.  สอดสายไฟควบคุมเขาไปในบล็อกขั้วตอของสายไฟควบคุม/

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) จนสุด

แลวยึดใหแนõนดวยสกรู

6.  ยึดสายไฟควบคุมดวยตัวยึดสายไฟ

7.  ติดตั้งฐานรองตัวยึดดวยสกรู

8.  สอดสายไฟแหลงจายไฟเขาไปในบล็อกขั้วตอจนสุด แลวยึดใหแนõน

ดวยสกรู คาแรงขัน: 1.2 N·m (0.12 kgf·m) ยึดสายดินดวยสกรูยึด

สายดิน

9.  ยึดสายไฟแหลงจายไฟดวยตัวยึดสายไฟ

10. ยึดฝาครอบขั้วตอและตะแกรงชองลมเขาเขากับตัวเครñองภายใน

 ขอควรระวัง

• โปรดอางอิงจากแผนผังการเดินสายไฟที่ติดอยูภายในแผงหนากาก

ดานหนา

• ตรวจสอบสายไฟที่ใชในพื้นที่ รวมถึงคําแนะนําและขอจํากัดเกี่ยวกับ

การเดินสายไฟโดยเฉพาะ

• อยาจับที่สายไฟควบคุมขณะติดตั้งฐานรองตัวยึด

Uv(U1) Uv(U2) A B

Uv(U1) Uv(U2) A B

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
การสñอสาร/รีโมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอสําหรับ
การเดินสายไฟควบคุม/ 
รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

บล็อกขั้วตอสําหรับ
การเดินสายไฟควบคุม/ 
รีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

บล็อกขั้วของ
แหลงจายไฟ

สกรูยึดสายดิน

สายดินสําหรับ
สายไฟแหลงจายไฟ

รีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

สกรูสายดิน
สําหรับสายไฟ
แหลงจายไฟ

สายดินสําหรับ
สายหุมฉนวน

สายไฟควบคุม

ตัวยึดสายไฟ

ตัวยึดสายไฟ

ตัวยึดสายไฟ

ฐานรองตัวยึด

บล็อกขั้วของแหลงจายไฟ

ฝาครอบขั้วตอ

ฐานรองตัวยึด

สกรูยึดสายดิน

สายดินสายไฟ
แหลงจายไฟ

ประมาณ 
150 mm

<ความยาวในการปอกสายไฟแหลงจายไฟ>

<การเชñอมตอสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย>

ตัวยึดสายไฟ

75 mm

55 mm

20 mm

10 mm

สกรู

สกรู

สกรู

สายไฟแหลง
จายไฟ
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การตอสายไฟสําหรับชุดตัวปรับการไหล

วิธีการเชñอมตอสายไฟของชุดตัวปรับการไหล
เชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารที่ใหมากับชุดตัวปรับการไหลเขากับตัวเครñองภายใน
1. ถอดตะแกรงชองลมเขา

เปดตะแกรงชองลมเขาขึ้นดานบนแลวดึงเขาหาตัวคุณ
2. ถอดฝาครอบขั้วตอและฐานรองตัวยึด
3. สอดสายไฟควบคุมเขาไปในบล็อกขั้วตอของสายไฟควบคุม/รีโมทคอนโทรลแบบมีสายจนสุด แลวยึดใหแนõนดวยสกรู
4. เชñอมตอขัว้ตอสายไฟควบคมุของชดุตวัปรบัการไหลเขากบัสายไฟพรอมข้ัวตอเขาทีด่านซายของบล็อกข้ัวตอสายไฟควบคุม/รโีมทคอนโทรลแบบมีสาย
5. ยึดสายไฟควบคุมและสายไฟควบคุมของชุดตัวปรับการไหลดวยตัวยึดสายไฟ
6. ติดตั้งฐานรองตัวยึดดวยสกรู
7. สอดสายไฟแหลงจายไฟเขาไปในบล็อกขั้วตอจนสุดแลวยึดใหแนõนดวยสกรู

คาแรงขัน: 1.2 N·m (0.12 kgf·m)
ยึดสายดินดวยสกรูยึดสายดิน

8. ยึดสายไฟแหลงจายไฟดวยตัวยึดสายไฟ

9. สอดขั้วตอที่ยึดสายไฟแหลงจายไฟของชุดตัวปรับการไหลเขาไปในขั้วตอแหลงจายไฟ

ยึดสายดินดวยสกรูยึดสายดิน

10. ยึดสายไฟแหลงจายไฟของชุดตัวปรับการไหลดวยตัวยึดสายไฟ

11. ยึดฝาครอบขั้วตอ แผงหนากากดานหนา และตะแกรงชองลมเขาเขากับตัวเครñองภายใน

สายไฟควบคุม

จากตัวปรับ

การไหล

บล็อกขั้วของแหลงจายไฟ

ขั้วตอ
สกรูยึดสายดินสําหรับ
ชุดตัวปรับการไหล

สายไฟแหลงจายไฟของ
ชุดตัวปรับการไหล

ตัวยึดสายไฟ

สายไฟควบคุม
ตัวยึดสายไฟ

สายไฟแหลงจายไฟ

บล็อกขั้วตอสําหรับ

การเดินสายไฟควบคุม/

รีโมทคอนโทรลแบบ

มีสาย

 ขอควรระวัง

ตรวจสอบใหแนõใจวาสายไฟทุกเสนเก็บอยูในกลองชิ้นสวนอุปกรณไฟฟาโดยไมไดถูกหนีบกอนติดตั้งฝาครอบขั้วตอ
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11 การควบคุมการใชงาน

ขอกําหนด

หลังจากเปดเครñองแลวอาจใชเวลาสักครูจึงจะสามารถใชงาน 
รีโมทคอนโทรลเพñอควบคุมการทํางานตางๆ ได เปนสภาวะปกติ
และไมมีแสดงถึงสภาวะปญหาแตอยางใด
• สําหรับการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ (ตั้งคาการกําหนดที่อยูโดย
อัตโนมัติจากแผงวงจรอินเตอรเฟสตัวเครñองภายนอก)
ขณะกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ คุณจะไมสามารถสั่งงานจาก
รีโมทคอนโทรลได
การตั้งคาดังกลาวใชเวลาไมเกิน 10 นาที (โดยทั่วไปอยูที่ประมาณ 
5 นาที)

• เมñอเปดเครñองหลังจากกําหนดที่อยูอัตโนมัติแลวจะใชเวลาไมเกิน 
10 นาที (โดยทั่วไปอยูที่ประมาณ 3 นาที) นับจากเปดเครñองกอนที่

ตัวเครñองภายนอกจะเริ่มทํางาน

สําหรับการตั้งคาแรกเร่ิมจากโรงงาน เครñองปรับอากาศทุกเครñอง

จะถูกตั้งคาไวที่ [STANDARD] (การต้ังคาแรกเร่ิมจากโรงงาน)

ปรับเปลี่ยนการตั้งคาตัวเครñองภายในหากจําเปน

คุณสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาเหลานี้ไดจากรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

* คุณไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาเหลานี้ไดจากรีโมทคอนโทรลแบบ

ไรสายเพียงอยางเดียวหรือรีโมทคอนโทรลควบคุมการทํางานแบบกลุม 

เพราะฉะน้ันโปรดติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสายซึ่งแยกจําหนõาย 

ตางหาก

การตั้งคาการทํางานตางๆ (การตั้งคาหนางาน)

ขั้นตอนปฏิบัติ
หยุดการทํางานของเครñองปรับอากาศกอนตั้งคา

(ไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาในขณะเครñองปรับอากาศทํางาน)

 ขอควรระวัง

ตั้งคา Code No. ตามตารางดานลางเทานั้น มิฉะนั้นอาจทําให

ไมสามารถสั่งงานเครñองปรับอากาศหรือเกิดปญหาอñนๆ ได

1 กดปุมเมนูและปุม [ ] คางไวพรอมกันอยางนอย 10 วินาที
• หลังจากนั้นหนาจอจะกะพริบดังภาพประกอบ หลังจากเปด

เครñอง หมายเลขตัวเครñองภายในจะปรากฏเปน “ALL” 

ในระหวางขั้นตอนการสñอสารขอมูลเบื้องตน

หมายเลขตัวเครñองภายใน

2 ทุกครั้งที่คุณกดปุม [ ] [ ] หมายเลขตัวเครñองภายใน
ที่อยูในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนแปลงไปตามลําดับ

เลือกตัวเครñองภายในที่ตองการปรับเปล่ียนการตั้งคา

• พัดลมของตัวเครñองภายในที่เลือกจะทํางาน ทําใหคุณสามารถ

ยืนยันตําแหนõงของตัวเครñองภายในที่ตองการปรับเปลี่ยน

การตั้งคาได

3 กดปุมตั้งเวลาปดเพñอยืนยันตัวเครñองภายในที่เลือก

Set data

Code No.

4 กดปุมเมนู จากนั้น Code No. [ ] จะกะพริบ กดปุม 
[ ] [ ] เพñอเปลี่ยนแปลง Code No.
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5 กดปุมเมนู จากนั้น SET DATA [ ] จะกะพริบ กดปุม 
[ ] [ ] เพñอเปลี่ยนแปลง SET DATA [ ]

6 กดปุมตั้งเวลาปด
หลังจากนั้นการตั้งคาจะเสร็จสมบูรณ
• หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาอñนๆ สําหรับตัว 

เครñองภายในที่เลือกไว ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 4
7 เมñอตั้งคาทั้งหมดเสร็จเรียบรอยแลว ใหกดปุมเปด/ปดเครñอง

เพñอตรวจสอบการต้ังคา
“ ” จะกะพริบ หลังจากนั้นขอมูลบนหนาจอจะหายไปและ
เครñองปรับอากาศจะกลับสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ 
(คุณจะไมสามารถสั่งงานดวยรีโมทคอนโทรลไดในขณะ 
“ ” กะพริบ)
หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาสําหรับตัวเครñองภายในอñนๆ 

ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 1

การเปลี่ยนแปลงระยะเวลาในการติดสวาง 
ของสัญลักษณแผนกรอง

คุณสามารถเปลี่ยนแปลงระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ

แผนกรอง (การแจงเตือนการทําความสะอาดแผนกรอง) เพñอใหเหมาะ

กับเงñอนไขการติดตั้งได

ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพื้นฐาน 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4 ใหระบุเปน [01]

• สําหรับ [SET DATA] ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA 

สําหรับระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณแผนกรอง 

จากตารางดานลาง

SET DATA
ระยะเวลาการแสดงของสัญญาณ 
เตือนทําความสะอาดของแผนกรอง

0000 ไมมี

0001 150H (คาที่ตั้งจากโรงงาน)

0002 2500H

0003 5000H

0004 10000H

การปรับทิศทางลม

1. เปลี่ยนทิศทางลมขึ้น/ลงดวยการเลñอนบานเกล็ดแนวนอน 
โดยใชสวิตชบนรีโมทคอนโทรล

2. ปรับทิศทางลมขวา/ซายโดยใชมือปรับตะแกรงแนวต้ัง 
ภายในชองอากาศออก

ขอกําหนด

อยาสัมผัสบานเกล็ดแนวนอนโดยตรงดวยมือเปลา มิฉะนั้นอาจทําให
เกิดปญหาตางๆ ได
สาํหรบัการปรบับานเกลด็แนวนอน โปรดอางองิจาก “คูมอืการใชงาน” 
ที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

การควบคุมแบบเปนกลุม
สําหรับการควบคุมเปนกลุม อุปกรณควบคุมจะสามารถควบคุม

เครñองปรับอากาศไดสูงสุด 16 เครñอง

• สําหรับการควบคุมเปนกลุม คุณสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

เทานั้น ไมสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายได

• สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเดินสายเคเบิล (ทอสารทําความเย็น

เดียวกัน) โปรดดูหัวขอ “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

• ดําเนินการเดินสายเคเบิลระหวางตัวเครñองภายในสําหรับ 

การควบคุมแบบกลุมตามขั้นตอนตอไปนี้

เชñอมตอบล็อกขั้วตอ (A / B) ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับ

รีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกขั้วตอ (A / B) ของตัวเครñองภายใน

ตัวอñนๆ โดยการเดินสายไฟระหวางรีโมทคอนโทรลของตัวเครñอง 

(ไมมีขั้ว)

• สําหรับการกําหนดที่อยู โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับ

ตัวเครñองภายนอก

หมายเหตุ

อะแดปเตอรเครือขาย (รุน TCB-PCNT20E) ไมสามารถเชñอมตอเขากับ

เครñองปรับอากาศแบบติดผนังนี้ได
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12 การทดสอบการทํางาน

กอนทําการทดสอบการทํางาน
• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้กอนเปดแหลงจายไฟ
 1) ตรวจสอบใหแนõใจวาคาความตานทานไฟฟาระหวางบล็อกขั้วตอ

สายไฟ L ถงึ N กบัสายดนิ (กราวด) มคีาไมตํา่กวา 1MΩ 
โดยใชเครñองมือทดสอบฉนวนไฟฟา (500VMΩ)
อยาเปดใชงานเครñองปรับอากาศหากพบวาความตานทานไฟฟา
มีคาตํ่ากวา 1MΩ

 2) ตรวจสอบใหแนõใจวาเปดวาลวของตัวเครñองภายนอก 
ออกจนสุดแลว

• เพñอปกปองคอมเพรสเซอรเมñอเริ่มการทํางาน ใหเปดแหลงจายไฟ
ทิ้งไวอยางนอย 12 ชั่วโมงกอนเริ่มใชงาน

• กอนเริ่มการทดสอบการทํางาน ใหแนõใจวาไดกําหนดที่อยูโดยปฏิบัติ

ตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

 ขอกําหนดสําหรับการปดเทอรโมสตัท

สําหรับโหมดทําความเย็น

• เมñออุณหภูมิตัวเครñองภายนอก/อากาศที่ดูดเขาตํ่ากวาหรือเทากับ 

19°C

• เมñออุณหภูมิตัวเครñองภายนอก/อากาศที่ดูดเขาตํ่ากวาหรือเทากับ 

3°C นับจากอุณหภูมิที่ปรับตั้งไว

ดําเนินการทดสอบการทํางาน
• เมñอพัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน ใหปดเครñองปรับอากาศ 

ทําการลัดวงจร CN72 ของแผงวงจร จากนั้นเปดเครñองปรับอากาศ

อกีครัง้ (ปรบัตัง้โหมดการทาํงานไวที ่“พดัลม” เพñอใหเครñองปรบัอากาศ
ทํางาน) เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธีนี้ ตองใหแนõใจวา
ยกเลกิการลัดวงจร CN72 หลงัจากทดสอบการทาํงานเสรจ็เรยีบรอยแลว

ใชรีโมทคอนโทรลสั่งงานเครñองตามปกติ

สําหรับขั้นตอนการทํางาน โปรดดูคูมือผูใชที่ใหมาพรอมกับ 

ตัวเครñองภายนอก

คุณสามารถสั่งใหเครñองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับไดโดยปฏิบัติ

ตามข้ันตอนตอไปน้ี แมวาการดําเนนิการจะหยุดลงเพราะเทอรโมสตทัปด

เพñอปองกันการทํางานตอเนñอง การทดสอบการทํางานภาคบังคับ
จะเริ่มขึ้นหลังจากเวลาผานไป 60 นาที และจะกลับสูการทํางานปกติ

 ขอควรระวัง

• หามใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพื่อวัตถุประสงคอื่น
เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหเครื่องปรับอากาศ
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รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

หยุดการทํางานของเครñองปรับอากาศกอนตั้งคา
(ไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาในขณะเครñองปรับอากาศทํางาน)

1 กดปุมตั้งเวลาปดและปุม [ ] คางไวพรอมกันอยางนอย 
10 วินาที [TEST] จะปรากฏบนหนาจอ และคุณจะสามารถ

ดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñอง

3 กดปุมเมนูเพñอเลือกโหมดการทํางาน เลือกโหมดการทํางาน 

[  Cool] โดยกดปุม [ ] [ ] จากนั้น กดปุมเมนู (3 ครั้ง) 
เพñอยืนยัน

• หามใชงานเครñองปรบัอากาศในโหมดอñนๆ นอกจาก [Cool]

• ฟงกชัน่การตัง้คาอณุหภมูจิะไมทาํงานระหวางการทดสอบ

การทาํงาน

• รหสัตรวจสอบจะปรากฏตามปกติ

4 หลังจากทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลาปด เพñอหยุด

การทดสอบการทํางาน
([TEST] บนหนาจอจะหายไปและเครñองปรับอากาศจะกลับสู

โหมดหยุดการทํางานตามปกติ)

ในกรณีของรีโมทคอนโทรลไรสาย

(การทดสอบภาคบังคับจะมีขั้นตอนในการดําเนินการ

แตกตางกัน)

ขอกําหนด

• สําหรับขั้นตอนการดําเนินการ โปรดปฏิบัติตามคูมือการใชงาน
• ใหดาํเนนิการทดสอบการทาํความเย็นภาคบงัคบัใหเสรจ็ส้ินในระยะ
เวลาสั้นๆ เทานั้นเพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหเครñองปรับอากาศ
มากเกินไป

• ตรวจสอบการเดินสายไฟ/การเดินทอของตัวเครñองภายใน
และตัวเครñองภายนอก

1. เมñอกดปุม [RESET] คางไว 10 วนิาท ีขึน้ไป คณุจะไดยนิเสียง “บิป๊!” 
และการทํางานจะเปลี่ยนเปนการทําความเย็นภาคบังคับ หลังผานไป

ประมาณ 3 นาที การทําความเย็นภาคบังคับจะเริ่มขึ้น ตรวจสอบวา

มีลมเย็นออกมาหรือไม หากไมมีใหตรวจสอบการเดินสายไฟอีกครั้ง

2. หากตองการหยุดการทดสอบ ใหกดปุม [RESET] อีกครั้ง 

(ประมาณ 1 วินาที)

บานเกล็ดจะปดและการทํางานจะหยุดลง

ปุม OPERATION / RESET

• ตรวจสอบการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล

1. กดปุม “START/STOP” ของรีโมทคอนโทรลเพñอตรวจสอบวา

สามารถสั่งงานดวยรีโมทคอนโทรลหรือไม

• การส่ังงาน “ทําความเย็น” ดวยรีโมทคอนโทรลอาจไมสามารถ

ทาํไดเนñองจากสภาวะอุณหภมูใินขณะนัน้ ตรวจสอบการเดนิสายไฟ/

การเดินทอของตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก

ในการทําความเย็นภาคบังคับ
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13 การแกไขปญหา
คุณตองมีรีโมทคอนโทรลแบบมีสายเพñอใชงานฟงกชั่นนี้ ไมสามารถสั่งงานฟงกชั่นนี้จากรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

การยืนยันและการตรวจสอบ

หากเกิดปญหาขึ้นกับเครñองปรับอากาศ ไฟแสดงสถานะ
การทํางานของตัวตั้งเวลาปด จะแสดงรหัสตรวจสอบและ
หมายเลขตัวเครñองภายในสลับไปมา

รหัสตรวจสอบ หมายเลขตัวเครñองภายใน

ที่มีขอผิดพลาดเกิดขึ้น

ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดโดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้หากเกิดปญหาขึ้นกับเครñองปรับอากาศ

(บันทึกขอผิดพลาดจะถูกจัดเก็บไวในหนõวยความจําไดสูงสุด 4 เหตุการณ)

คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเครñองทํางานและหยุดทํางาน

• หากคุณตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดขณะเครñองปรับอากาศอยูในโหมดตั้งเวลาปด ฟงกชั่นตั้งเวลาปดจะถูกยกเลิก

ขั้นตอน รายละเอียด

1

กดปุมตั้งเวลาปดคางไวอยางนอย 10 วินาที ไฟแสดงสถานะจะปรากฏ

เปนรูปภาพเพñอแจงใหคุณทราบวาเขาสูโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด

หาก [  Service check] ปรากฎ แสดงวาโหมดการทํางานเขาสูโหมด

บันทึกรหัสขอผิดพลาด

• [01: ลําดับของรายงานขอผิดพลาด] จะปรากฏในสวนแสดงคาอุณหภูมิ

• ไฟแสดงสถานะการทํางานของตัวตั้งเวลาปดจะแสดงรหัสตรวจสอบและ

หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีขอผิดพลาดเกิดขึ้นสลับไปมา

2

ทุกครั้งที่คุณกดปุมตั้งคา รายงานขอผิดพลาดที่จัดเก็บไวในหนõวยความจํา

จะปรากฏขึ้นตามลําดับ

โดยเริ่มจากลําดับ [01] (ลาสุด) ไปจนถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

เมñออยูในโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด หามกดปุมเมนูคางไวเกินกวา 
10 วินาทีเนñองจากการกระทําดังกลาวจะเปนการลบบันทึกรหัสขอผิดพลาด

ทั้งหมดของตัวเครñองภายใน

3
หลังจากตรวจสอบแลว ใหกดปุมเปด/ปดเครñองเพñอกลับไปที่โหมดปกติ
• หากเครñองปรบัอากาศทาํงานอยู เครñองปรบัอากาศจะยงัคงทาํงานตอไป

แมคุณจะกดปุมเปด/ปดเครñองก็ตาม
หากตองการหยุดการทํางาน ใหกดปุมเปด/ปดเครñองอีกครั้ง
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วิธีการตรวจสอบ
คุณสามารถตรวจสอบสถานะการทํางานไดจากรีโมทคอนโทรล (รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมจากสวนกลาง) และ
แผงวงจร P.C. อินเตอรเฟสตัวเครñองภายนอก (I/F) หนาจอ LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือ หนาจอแสดงผล 7 สวน (ที่แผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส
ตัวเครñองภายนอก) ดวยฟงกชั่นวิเคราะหและแสดงปญหาขัดของนี้ คุณสามารถตรวจสอบปญหาและตําแหนõงที่เกิดปญหาขัดของของเครñองปรับอากาศ
ไดดังรายละเอียดในตารางดานลางนี้

รหัสการตรวจสอบและช้ินสวนที่ตองตรวจสอบ
ตารางดานลางนี้แสดงรหัสการตรวจสอบแตละรายการ โปรดตรวจสอบรายละเอียดจากรายการดังกลาว
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรล โปรดดู “หนาจอรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” จากรายการดานลางนี้
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากตัวเครñองภายนอก โปรดดู “หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก” จากรายการดานลางนี้
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย โปรดดู “หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ” จากรายการดานลางนี้

 : ติดสวาง  : กะพริบ  : ปด
ALT: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบสลับกัน
SIM: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบพรอมกัน
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรของพัดลม

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

E01 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล)

รีโมทคอนโทรล

E02 — — ขอผิดพลาดดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

E03 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน)

ตัวเครñองภายใน

E04 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน)

ตัวเครñองภายใน

E06 E06
หมายเลขตัวเครñองภายในที่เซ็นเซอรไดรับ
สัญญาณตามปกติ

จํานวนตัวเครñองภายในลดลง I/F

— E07 —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายนอก)

I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน
ตัวเครñองภายใน, 

I/F

E09 — — รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล

E10 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวาง MCU ของ
ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน

E11 — —
ขอผดิพลาดดานการสñอสารระหวางชดุควบคมุแอพพลเิคชัน่ 
และตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน
ชุดควบคุม
แอพพลิเคชั่น

E12 E12

01: การสñอสารของตัวเครñองภายใน/
ตัวเครñองภายนอก

02: การสñอสารของตัวเครñองภายนอก/ตัว
เครñองภายนอก

ขอผิดพลาดดานการเร่ิมการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E15 E15 — ไมพบตัวเครñองภายในขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E16 E16
00: กําลังไฟฟาเกินพิกัด
01: หมายเลขตัวเครñองที่เชñอมตอ

กําลังไฟฟาเกินพิกัด / หมายเลขตัวเครñองที่เชñอมตอ I/F

E18 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารของตัวเครñองหลักและ
ตัวเครñองรองภายใน

ตัวเครñองภายใน

E19 E19
00: ไมพบตัวเครñองหลัก
02: ตัวเครñองหลักตั้งแต 2 เครñองขึ้นไป

ปญหาเกี่ยวกับจํานวนตัวเครñองหลักภายนอก I/F

E20 E20
01: ตัวเครñองภายนอกของไลนอñนที่

เชñอมตอ
02: ตัวเครñองภายในของไลนอñนที่เชñอมตอ

ไลนอñนที่เชñอมตอขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F
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‒ 81 ‒81-TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

E23 E23 —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายนอก 
เกิดปญหาเกี่ยวกับจํานวนอุปกรณกักเก็บความรอน 
(ปญหาดานการรับสัญญาณ)

I/F

E25 E25 — ที่อยูของตัวเครñองภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F

E26 E26
หมายเลขตัวเครñองภายนอกที่รับสัญญาณ
ไดปกติ

จํานวนตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอลดลง I/F

E28 E28 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ขอผิดพลาดของตัวเครñองภายนอกตัวรอง I/F

E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ขอผิดพลาดดานการสñอสารของอินเวอรเตอร I/F

F01 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TCJ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F02 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC2 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F03 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC1 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F04 F04 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD1 I/F

F05 F05 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD2 I/F

F06 F06
01: เซ็นเซอร TE1
02: เซ็นเซอร TE2
03: เซ็นเซอร TE3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TE1,TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซ็นเซอร TL1
02: เซ็นเซอร TL2
03: เซ็นเซอร TL3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TL1,TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซ็นเซอร TG1
02: เซ็นเซอร TG2
03: เซ็นเซอร TG3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TG1,TG2 หรือ TG3 I/F

F10 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TA ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F11 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TF ตัวเครñองภายใน

F12 F12
01: เซ็นเซอร TS1
03: เซ็นเซอร TS3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 — ALT
เชñอมตอเซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเครñองภายนอก 
(TE, TL) ไมถูกตอง

I/F

F16 F16 — ALT
เชñอมตอเซ็นเซอรความดันของตัวเครñองภายนอก 
(Pd, Ps) ไมถูกตอง

I/F

F22 F22 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD3 I/F

F23 F23 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Ps I/F

F24 F24 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Pd I/F

F29 — — SIM ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F30 F30 — SIM ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรตรวจจับการใชงาน ตัวเครñองภายใน

F31 F31 — SIM ขอผิดพลาดที่ EEPROM ของตัวเครñองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

คอมเพรสเซอรเสีย อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ขอผิดพลาดที่คอมเพรสเซอร (ล็อค) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับกระแสไฟ อินเวอรเตอร
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‒ 82 ‒ 82-TH

TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

H04 H04 — การทํางานของเทอรโมสตัทตัวเรือนคอมเพรสเซอร 1 I/F

H05 H05 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD1 ไมถูกตอง I/F

H06 H06 — การทํางานของระบบปองกันแรงดันตํ่า I/F

H07 H07 — ปองกันการตรวจจับระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK1
02: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK2
03: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK3
04: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK4
05: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK5

ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 — การทํางานของเทอรโมสตัทตัวเรือนคอมเพรสเซอร 2 I/F

H15 H15 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD2 ไมถูกตอง I/F

H16 H16

01: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK1
02: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK2
03: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK3
04: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK4
05: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK5

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจวัดระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD3 ไมถูกตอง I/F

L02 L02 — SIM รุนของตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอกไมตรงกัน I/F

L03 — — SIM ตัวเครñองหลักภายในซํ้ากัน ตัวเครñองภายใน

L04 L04 — SIM ที่อยูไลนตัวเครñองภายนอกซํ้ากัน I/F

L05 — —  SIM
ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลทีต่วัเครñองภายในท่ีมกีารกําหนดลาํดบัความ
สาํคญั)

I/F

L06 L06
หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีการกําหนด
ลําดับความสําคัญ

SIM
ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลที่เครñองอñนที่ไมใชตัวเครñองภายในที่มีการกําหนด 
ลําดับความสําคัญ)

I/F

L07 — — SIM
ตัวเครñองที่เชñอมตอกับกลุมในตัวเครñองภายในที่ทํางาน 
อยางอิสระ

ตัวเครñองภายใน

L08 L08 — SIM ไมไดกําหนดที่อยูของกลุมตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน, 

I/F

L09 — — SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

L10 L10 — SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายนอก I/F

L17 L17 — SIM ประเภทตัวเครñองภายนอกไมตรงกัน I/F

L18 L18 — SIM ขอผิดพลาดที่ชุดควบคุมอัตราการไหล I/F

L20 — — SIM ที่อยูการควบคุมจากสวนกลางซ้ํากัน ตัวเครñองภายใน

L28 L28 — SIM เชñอมตอตัวเครñองภายนอกมากเกินไป I/F

L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM ขอผิดพลาดที่หมายเลขอินเวอรเตอร I/F

L30 L30 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ SIM อินเตอรล็อคนอกตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

— L31 — — ขอผิดพลาดที่ I/C ที่ตอขยาย I/F

P01 — — ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P03 P03 — ALT ขอผิดพลาดที่อุณหภูมิอากาศออกของ TD1 I/F

P04 P04
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT การทํางานของระบบแรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT

ตรวจพบเฟสที่ขาดหาย/ไฟฟาขัดของ
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)

I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การ
ทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การ

กะพริบ

P07 P07

01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3 ALT

ปญหาแผงระบายความรอนสูงเกินไป
อินเวอรเตอร, I/F

04: แผงระบายความรอน ปญหาการเกิดหยดนํ้าของแผงระบายความรอน

P10 P10 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ ALT การไหลลนของนํ้าที่ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P11 P11 — ALT นํา้แขง็เกาะทีเ่ครñองแลกเปลีย่นความรอนตวัเครñองภายนอก I/F

P12 — — ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P13 P13 — ALT ตรวจพบของเหลวที่ตัวเครñองภายนอก I/F

P15 P15
01: สภาพ TS
02: สภาพ TD

ALT ตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 — ALT ขอผิดพลาดที่อุณหภูมิอากาศออกของ TD2 I/F

P19 P19 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ขอผิดพลาดของวาลว 4 ทาง I/F

P20 P20 — ALT การทํางานของระบบปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: การลัดวงจรอุปกรณ 
#E: ขอผิดพลาดจากแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ขอผิดพลาดที่วงจรการตรวจสอบ
ตําแหนõง
#2: ขอผดิพลาดจากเซ็นเซอรวดักระแสเขา
#3: ขอผิดพลาดที่การล็อคมอเตอร
#C: ขอผิดพลาดจากอุณหภูมิเซ็นเซอร
(ไมมีเซ็นเซอร TH)
#4: ขอผิดพลาดจากกระแสไฟมอเตอร
#D: ขอผิดพลาดจากการลัดวงจร/การปลด
ล็อคของเซ็นเซอร (ไมมีเซ็นเซอร TH)
#5: ขอผิดพลาดจากการปรับจังหวะ/
ผิดจังหวะ
* ใสหมายเลขอินเวอรเตอรพัดลมใน
เครñองหมาย [#]

ALT ขอผิดพลาดที่อินเวอรเตอรพัดลมตัวเครñองภายนอก อินเวอรเตอร

P26 P26
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT การปองกัน IPM ลัดวงจร อินเวอรเตอร

P29 P29
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 — — ALT
ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน
(ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองภายในตัวรอง)

ตัวเครñองภายใน
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TH

*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร

หมายเลข

อินเวอรเตอร
คอมเพรสเซอร

อินเวอรเตอรพัดลม
ขอผิดพลาด

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1

02 คอมเพรสเซอร 2

03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2

08 พัดลม 1

09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 1

0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1

0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1

10 พัดลม 2

11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 2

12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 2

13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 2

18 พัดลม 1 + พัดลม 2

19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1B ทั้งหมด

 : ขอผิดพลาดที่อินเวอรเตอร

• สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับรหัสตรวจสอบสําหรับแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส หรือ แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร โปรดดูคูมือการติดตั้ง

สําหรับตัวเครñองภายนอก

ขอผิดพลาดท่ีอุปกรณควบคุมกลางตรวจพบ

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบการบงชี้
ของอปุกรณ
ควบคมุกลาง

หนาจอแสดงผล 7 สวนของ
ตัวเครñองภายนอก

หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้ง
เวลา

พรอม
การ

กะพริบ

C05 — — — ขอผิดพลาดในการสงสัญญาณของอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C06 — — — ขอผิดพลาดในการรับสัญญาณของอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C12 — — —
การแจงเตือนของอินเตอรเฟสควบคุมอุปกรณ
อเนกประสงค

อปุกรณอเนกประสงค I/F

P30
(L20)

แตกตางกันไปขึ้นอยูกับขอผิดพลาดของเครñองที่มีการแจงเตือน ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองรองสําหรับการควบคุมเปนกลุม

ขายเชñอมโยง
การสñอสาร— — (L20 ปรากฏ)

• ที่อยูตัวเครñองภายในที่อยูในอุปกรณควบคุมกลางซํ้ากัน
• เมñอใชงานระบบปรับอากาศรวมกัน ตัวเครñองภายใน 
อาจตรวจพบรหัสตรวจสอบ L20
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ตรวจสอบคาขีดจํากัดความเขมขน
สําหรับหองที่จะทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศน้ันตองไดรับ 
การออกแบบเพñอรองรับสถานการณที่เกิดการรั่วไหลของกาซ 
สารทําความเย็นเพñอไมใหความเขมขนของสารทําความเย็นเกิน
คาขีดจํากัด
เครñองปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซึ่งปลอดภัยไมมี
สารที่เปนพิษหรือความสามารถในการเผาไหมของแอมโมเนียและมี
คุณสมบัติสอดคลองตามกฎหมายวาดวยการปกปองรักษาช้ันโอโซน 
ทั้งนี้ หากความเขมขนของสารทําความเย็นเพิ่มสูงขึ้นเกินคาขีดจํากัด 
มีความเสี่ยงที่จะทําใหขาดอากาศหายใจได
การขาดอากาศหายใจเนñองจากการร่ัวไหลของสารทําความเย็น R410A 
นัน้แทบไมมทีางทีจ่ะเกดิขึน้ไดเลย ในปจจบุนัอาคารสงูทีจ่าํนวนเพิม่มากขึน้ 
การติดตั้งระบบปรับอากาศแบบมัลติจึงมีแนวโนมเพิ่มมากขึ้นเนñองดวย

ประสิทธิภาพในการประหยัดพลังงานโดยการลดความรอน

และสิ่งที่สําคัญที่สุด คือ ระบบเครñองปรับอากาศแบบมัลตินั้นสามารถ

เตมิสารทาํความเยน็ไดในปริมาณทีม่ากเมñอเปรยีบเทยีบกับเครñองปรบัอากาศ
แบบเดิม

หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองที่มีขนาดเล็ก เลือกรุนและวิธีการ

ติดตั้งที่เหมาะสม และปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอใหแนõใจวา

ความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่

เปนอันตราย สําหรับหองที่ความเขมขนของสารทําความเย็นอาจเกิน

คาขีดจํากัด ใหเตรียมชองระบายอากาศไปยังหองที่อยูใกลเคียง หรือ

ติดตั้งระบบระบายอากาศพรอมทั้งอุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ 

คาความเขมขนมีรายละเอียดดังนี้

ปริมาณสารทําความเย็นทั้งหมด (kg)

ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งตัวเครñองภายใน (m3)
≤ ขีดจํากัดความเขมขน (kg/m3)

ขดีจาํกดัความเขมขนของสารทาํความเย็น R410A ทีใ่ชในเครñองปรบัอากาศ
แบบมลัต ิคอื 0.3 kg/m3

4 หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบขึ้นไปในอุปกรณทําความเย็น

หนึ่งเครñอง ควรเติมสารทําความเย็นโดยแยกแตละอุปกรณ

ตัวเครñองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

ตัวอยาง ปริมาณที่เติม
(10 kg)

ตัวเครñองภายนอก

ตัวอยาง ปริมาณที่เติม 
(15 kg)

ตัวอยางปริมาณสารทําความเย็นที่เติม :
ปรมิาณกาซสารทําความเย็นทีอ่าจรัว่ไหลในหอง A, B และ C คอื 10 kg

ปรมิาณกาซสารทาํความเย็นทีอ่าจร่ัวไหลในหอง D, E และ F คอื 15 kg

4 หมายเหตุ 2
คามาตรฐานสําหรับปริมาตรตํ่าสุดของหองมีรายละเอียดดังนี้
(1) ไมมีฝากั้นหอง (พื้นที่สวนที่แรเงา)

(2) เมñอมีชองเปดโลงไปยังหองที่อยูใกลเคียงเพñอถายเทกาซ
สารทําความเย็นที่รั่วไหล (ชองเปดโลงไมมีประตูหรือชองเปดโลง 
0.15% หรือใหญกวาพื้นที่ที่อยูดานบนสุด หรือลางสุดของประตู)

ตัวเครñองภายนอก

การติดตั้งทอสารทําความเย็น

ตัวเครñองภายใน

(3) หากติดตั้งตัวเครñองภายในไวในหองแตละหองที่มีฝากั้นและ
ทอสารทาํความเยน็เชñอมตอกนั หองทีม่ขีนาดเลก็ทีส่ดุจะเปนเปาหมาย 

ทั้งนี้ เมñอติดตั้งระบบระบายอากาศซ่ึงอินเตอรล็อคเขากับอุปกรณ

ตรวจจบัการร่ัวไหลของกาซไวในหองทีม่ขีนาดเลก็สดุซึง่ความเขมขน

เกินคาขีดจํากัด ในกรณีนี้ปริมาตรหองขนาดเล็กสุดที่อยูถัดไปจะ

เปนเปาหมาย

หอง
ขนาด
เล็กมาก

หอง
ขนาดเล็ก

หอง
ขนาดกลาง

หอง
ขนาดใหญ

ระบบระบายอากาศ - อุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ

ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายนอก

การติดตั้งทอสารทําความเย็น

4 หมายเหตุ 3
พื้นที่ภายในอาคารตํ่าสุดเปรียบเทียบกับปริมาณสารทําความเย็น 

มีรายละเอียดดังนี้ (เมñอเพดานสูง 2.7 m)

40

35

30

25

2020

15

10

10 20 30
0

5

ตํ่ากวาคาขีดจํากัดของ
ความเขมขนที่ 0.3 kg/m3 
(ไมตองกําหนดมาตรการ)

สูงกวาคาขีดจํากัดของ
ความเขมขนที่ 0.3 kg/m3 
(ตองกําหนดมาตรการ)

ปริมาณสารทําความเย็นทั้งหมด kg

พื้น
ที่ภ
าย
ใน
อา
คา
รต
ํ่าส
ุด

m2

คําเตือนเกี่ยวกับการรั่วไหลของสารทําความเย็น
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การตรวจสอบและยืนยันการตั้งคาตัวเครñองภายใน
กอนสงมอบผลิตภัณฑใหลูกคา ใหตรวจสอบการกําหนดที่อยูและการต้ังคาตัวเครñองภายใน และกรอกใบตรวจสอบ (ตารางดานลาง) สําหรับใบตรวจสอบ
ดังกลาว คุณสามารถกรอกขอมูลเครñองปรับอากาศไดทั้งหมด 4 เครñอง
ถายสําเนาใบตรวจสอบนี้ตามจํานวนตัวเครñองภายใน หากระบบที่ติดตั้งเปนการควบคุมแบบกลุม ใชใบตรวจสอบนี้โดยกรอกขอมูลระบบแตละระบบ
ลงในคูมือการติดตั้งแตละเลมที่ใหมาพรอมตัวเครñองภายในอñนๆ

ขอกําหนด 

ตองใชใบตรวจสอบนี้ในขั้นตอนการบํารุงรักษาหลังจากติดตั้งผลิตภัณฑ ตองใหแนõใจวากรอกใบตรวจสอบนี้และมอบคูมือการติดตั้งนี้ใหกับลูกคา

ใบตรวจสอบการต้ังคาตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

ชñอหอง ชñอหอง ชñอหอง ชñอหอง

รุน รุน รุน รุน

ตรวจสอบที่อยูของตัวเครñองภายใน (สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)
* หากเปนระบบเดี่ยว ไมจําเปนตองกรอกที่อยูของตัวเครñองภายใน (CODE No.: ไลน [12], ตัวเครñองภายใน [13], กลุม [14], การควบคุมสวนกลาง [03] )

ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม

ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง

การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ

มีการเปล่ียนแปลงการตั้งคาเพดานสูงใชหรือไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลี่ยนแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง (สําหรับวิธีการตรวจสอบ 
โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้) * หากมีการเปล่ียนปลั๊กแผงวงจร P.C. ไมโครคอมพิวเตอรตัวเครñองภายใน การตั้งคาจะเปลี่ยนแปลงโดยอัตโนมัติ

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

มกีารเปลีย่นแปลงระยะเวลาในการติดสวางของสญัลกัษณแผนกรองใชหรอืไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลีย่นแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองทีเ่หมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

มีการเปล่ียนคาการเปล่ียนแปลงของอุณหภูมิที่ตรวจวัดใชหรือไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลี่ยนแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภมูทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก

มีการใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหากใชหรือไม หากใช ใหทําเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม
(หากมีการใชงาน จําเปนตองเปลี่ยนแปลงการตั้งคาในบางกรณี) สําหรับวิธีการเปล่ียนแปลงการตั้งคา โปรดดูคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก)

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )
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Installation Manual

Model name:

40VK____S-8S-TST

1130550110
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